Cold Lake Native artist Alex Janvier presenting 
peter and Jean Lougheed with a painting. Photo: 


Zahurali Ватії. 


to Lougheed 


Beno John 

AMMA Voice 
shaking with emotion 
and trace of a tear in 
his eye, Premier Peter 
Lougheed basked in 
the warm accolades of 
Alberta multicultural 
community at Edmon- 
ton's Italian Cultural 
Centre Sept. 24. 

More then 700 
people were on hand to 


Наймолодший 
політичний 
в'язень СССР 


В серпні місяці 
1954 року поїхали в ту- 
ристичну подорож до 
Фінляндії колишній за- 
місник міністра юсти- 


ці Естонії Вальдо 
Рандпере зі своєю 
дружиною, відомою 


єстонською співач- 
кою Лайлою Міллер. 
Вони більше не повер- 
нулись до Естонії. 3 
Фінляндії вони 
переїхали до Швеції, 
Ae iM дали політичний 
епритулок. Їх донечці в 
HEM час було 14 міся- 


AUTHORIZED AS SECOND 
141 BY THE POST 
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Return Requested 


| PLEASE SEND ТО: 
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Edmonton Journal’s editorials 
are disturbing to Ukrainians 


Since early 1985, a number of editorials in = = 
The Edmonton Journal and, in fact some of their Editorial 
reporting policies, have been extremely 
disturbing to the Ukrainian community. So much 
50, that one begins to wonder whether there is 
someone on The Journal's editorial board who 
has a distinctly anti-Ukrainian , or pro-Soviet bias, 
or a combination of both. To list some of the 
disturbing items which have appeared since 
January, we offer the following: 


independence. The Journal suggested Decore 
was doing this largely because of his own 
sentiments. This, of course, ignored the fact that 
the flag-raising ceremony had been a annual 
event at city hall long before Decore took office 
and had been started during the term of an Anglo- 
Saxon mayor. This also ignored the fact that this 


Фе On January 29, 1985, The Journa/ ceremony takes place all over Canada and the 


castigated Edmonton Mayor Laurence Decore for United States and nobody in other cities 
flying the Ukrainian flag in front of City Hall complains 
during the anniversary of Ukrainian Cont. P. 4 


thank a friend and wish 
him well in retirement. 
They were bidding a 
fond farewell to a 
visionary architect of 
Canadian multicultura- 
lism, to a man of 
compassion who 
understood the vital 
immigrant foundation 
upon which Canada is 
built. 


UKRAINIAN NEWS 


Ціна 50° Price 
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ців, яка залишилась в 
Естонії зі своєю бабу- 
сею. 

Сьогодні Кайзі 
Рандпере два роки 
Коли стало відомо, що 
батько залишились за 
кордоном і одержали 
політичний притулок, 
COBETCbKI власті 
звільнили бабусю ма- 
ленької дівчинки з 
праці і почали мстити 
дівчинці. Ніякі посил- 
ки, ні листи не 
доходять до Естонії 

Батьки маленької 
Кайзі і не могли собі 
уявити, що власті не 
випустять дитину 
Але, на жаль, так ста- 
лося. Дівчинка під 
загрозою, що її відда- 
дуть до дитячого бу- 
динку, адже бабця не 
працює і має тяжке 
матеріяльне станови- 
ще, яке створили самі 
власті. 

Вальдо Рандпере 
розказав про те, що 
вони вже давно з дру- 
жиною вирішили по- 
кинути Совєтський 
Союз, тому, що не мог- 
ли миритися з окупа- 
цією совєтами своєї 
Естонії. ,Чим довше 
вони триматимуть на- 
шу дочку, тим більше 
ми їх будемо ненави- 
діти", сказав він. 

Подружжя 
надіється тільки на 
Америку. В Америці 
тепер мешкає багато 
естонців, які вимага- 
ють звільнити 


UPBCE honors Justice Greschuk 


маленького в'язня-за- Justice Peter Greschuk, the first Canadian of Ukrainian origin to have been named to the judiciary was 
ложника. Вони звер- made Honorary Life Member of the Ukrainian Professional and Business Club of Edmonton at its 


таються до президен- 
Прод. ст. 2 


annual President’s Ball, Saturday. Story on Page 7. 
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Засуджені за катастрофу 


Як ми повідомля- 
ли наших читачів, що 
два роки тому на 
Західній Україні, в 
Стебнику зірвалася 
гребля і хемікалії, що 
були в збірнику, роз- 
nunuca і залили вели- 
ку околицю. Шкідливі 
хемікалії залили поля 
ії дійшли до Дністра. В 
Дністрі в той час заги- 
нуло більше, як дві ти- 
сячі тон риби. Вода 
була заражена і діста- 
лася аж до Одеси Ки- 


Ашо 
Bonds 
Liability 
Fire 


Life років, 


шинева (Молдавія). 
Великої шкоди завда- 
ли хемікалії каналові, 
що недалеко біля Оде- 
си, а також і пошкоди- 
ли Кишинів. 

Ane московська 
преса, як завжди, не 
подає правдивих 
фактів. За західними 
даними ця катастро- 
фа принесла шкоди 
приблизно на шість 
мільйонів долярів. 

Тепер 


московська газета 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 


Ми вже служимо громаді 25 


і задовольняємо всіх 


наших клієнтів. Переконайтеся 
в цьому самі. 

Асекурація - то не втрата - а 
добра знахідка. 


STAR AGENCIES (INSURANCE) LTD. 


203, 10715 
Telephone: 451-3020, 


124 Street, Edmonton, Alberta 
After Hours; 455-2916 


TRANSIT HOTEL 


TRANSIT MOTOR INN LTD. 
476-1144, 475-5714 


12720 Fort Road 


Edmonton, Alberta 


Дім для старших 


Дім для старших громадян "Верхови- 
| на" має вільні помешкання. Ці помешкан- | 
і ня великі, світлі, багато шафок і шафів. 


"Дім 


"Верховина" 


знаходиться 


ЇЇ близько католицької церкви, поруч крам- 
| ниця "Сейфвей", зупинки автобусів, не- 


Й далеко центру міста. 


Місячна оплата 25 процентів від ва- 


шого приходу. 


За інформаціями звертатись до Анд- 


рія Савчин - керівник. 


Тел: 429-3846 


»Ізвєстія" подає, що 
на Україні засуджено 
п'ять інженерів, що 
відповідали за будову 
греблі, від двох до п'я- 
ти років ув'язнення. 
Ну що ж, справа 
набрала великого роз- 
голосу, і мовчати про 
неї вже більше не було 
можливо. Треба було 
знайти винного. Ось і 
знайшли винних, а 
можливо і зовсім неп- 
ричастних людей до 
катастрофи. 
Безвідповіда- 

льність на совєтських 
будовах, неохайність, 
вимога вищих 
організацій за швид- 
кість здачі об'єктів — 
ось хто повинен від- 
повідати, а не ті, що 
виконують працю. 
Над ними стоїть сис- 
тема ,плянового гос- 
подарства", яка вима- 
гає не якости, а швид- 
кости, і це приводить 
до подібних катаст: 
роф. 


Архиєпископ критикує СССР 


Колегія Кестон в 
Англії, повідомляє, що 
при поминанні деся- 
тиліття підписання 
Гельсінкських угод 
1-го серпня цього ро- 
ку Архиєпископ 


- Сільвестріні виступив 


3 критикою 
Совєтського дотри: 
мання цих угод. 

Архиєписокп 
Сільвестріні, голова 
Ватиканської делега- 
ції згадав, що є като- 
лицькі громади, яким 
ще від 1945 р. не доз- 
волено мати офіцій- 
них контактів з Вати- 
каном. Архиєпископ 
додав, що ці громади 
навіть немають права 
назначувати власних 
єпископів. 

B 1977 p. 
Архиєпископ згадав, 
що доля нашої Церква 
в СССР — це,,відкри- 
та рана" для цілої 


i AStro Travel Service 


10856 - 97 Street 


Edmonton, Alberta Т5Н 2M5 


Tel: (403) 423-2351 


Хочете поїхати по цілому світі, або 


тільки на Україну? 


Ми вам поможемо чим зможемо 


Services to Ukraine 


Sending Money 

— Minimum 500 Roubles 

— Family gets funds іп 1 іо З 
months 


Vehicles 
— Motorcycle $3355 


— Cars (9 different models) 


— Minimum $5860 
— Maximum $9520 


— Family gets item in 3 to6 


months 


* IF FAMILY does not receive 
Money or Vehicle, bank refunds 
same to Canadian sender. 


Служби в Україну 


Посилка грошей 


-- Мінімум 500 рублів 
-- Родина дістає гроші від 1-го 


до 3-0x місяців 


— Мотоциклі $3355 


— Авта (9 марок) 
— Мінімум $5860 


— Makcumym $9520 


— Родина дістає авта від 3-0x 
до 6-ти місяців 


" Якщо родина не дістане 


Канади 


грошей чи машини, то банк 
віддає гроші посилаючим із 


А. Горняткевич 
Двома подіями 
едмонтонська грома- 
да пом'янула жертв 
великого голоду 
1932-1933 рр. У суботу, 
21 вересня ц.р. о годи- 
ні 18:30 біля пам'ятни- 
ка жертвам Великого 
голоду, о. прот. Іван 
Стус, парох УПЦеркви 
св. Архистратига 


Церкви тому, що їй не 
дозволено існувати 
на власній території. 


Цей виступ висо- 
кого ватиканського 
дипломата та виступ 
апостольського деле- 
rata до Оттавської 


Зліва направо: Михайло Кучер, 
пам'ятником. Фото: Я.Федорів. 


Пом'янулижертв ronopy 


бе 


Михаїла, та о. Мирон 
Пищ, сотрудник YKCo- 
бору св. священному- 
ченика Иосафата По- 
лоцького, відслужили 
соборну панахиду за 
жертв цього злочину. 
До панахиди співав 
хор під орудою Семе- 
на Мартишука. Після 
панахиди працівниця 
бюра КУК, Ганна 


Гельсінкської Конфе- 
ренції навесні є дока- 
зом, що Папа Іван Пав- 
ло Il в дійсності дбає 
за стан нашої Церкви 
на власних землях та 
готовий піднести in 
недолю на міжнарод- 
ному форумі. 


Переховувався 41 рік 


Московський 
тижневик ,|Нєдєля" 
помістив цікаву і сен- 
саційну вістку. Павло 
Навроцький із с. Сара- 
женці (?) ще в 1941 р. 
попав у німецький по- 
лон. Повернувся до- 
дому і жив спокійно, 
поки не наблизились 
большевицькі війська 
1944 р. Тоді він 
заховався у стодолі і 
жив там 41 рік, не 
виходячи з криївки. 
Доглядала його жінка 
Параскевія, якій він 
погрожував смертю, 
якщо вона зрадить йо- 
го. Сусіди уважали 
його давно вбитим. 
Коли ж жінка помер- 
ла, він був змушений 
вийти зі сховку -- 
один кістяк із зарос- 
лою бородою, у 
лахмітті. Тепер йому 
74 роки. 


В'язень 


Прод. із ст. 1 


та Рейгана, щоб він 
зайнявся цією спра- 
вою під час зустрічі з 
Горбачовим в Женеві. 

Жахливий випа- 
док, тоталітарна вла- 
да нічим не 
бридиться, навіть, як- 
що справа йдеться і 
про маленьких дітей, 
адже дівчинку не ви- 
пустили з батьками у 
подорож, і залишили, 
як запожницю. 


»Нєделя" під- 
креслює, що уряд не 
буде переслідувати 
його, бо найбільшу ка- 
ру за свій злочин він 
вже відпокутував -- 
41 рік у постійному ст- 
раху. 


Edmonton, Wednesday October 2, 1985 ГУ 


о. Мирон Пищ та о. Іван Се перед 


Сохань, прив 
представника мі 
ради Едмонтону 
управителя 
Джека Мак:Колі 
ЗЛОЖИВ вінок ві 
та біля пам'ятника, а 
ПОТІМ Ye зробив 
Михайло Кучер від eq. 
монтонського відділу 
КУК, організатора цієї 
панахиди. 

ТОГО ж вечора о 
годині 19:30 у Зайд. 
лер-Голі театру , Cirs 
дел", заходами про 
вінційної ради КУК 
відбулася 
альбертська прем'єра 
фільму ,,Harvest oj 
Despair (Жнива розпа- 
чу)". Перед показой 
цієї картини др 
Джеймс Мейс, дослід 
ник Українського нау 
кового інституту fap: 
вардського універси 
тету, коротко, ane py- 
же змістовно вияснив 
значення цієї трагедії 

Присутніх на па 
нахиді, як на Едмою 
тон, було небагато. 00 
холодна дощова Nore 
да, напевно відстра 
шила багатьох. Нато 
мість у кінотеатрі, Ae 
показувано філь, 
продано всі місця 


Tana 
ської 

Bo 
міста 
"Який 
A міс- 


Чи ви відновили 


вашу 


передплату? 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


 —_. 


Подивіться на горішний куток наліпки ІЗ 


вашою адресою. Якщо там немає A 
якщо дата вже минула, це значить, 1 


ати, або 
ови 


ще не відновили вашої передплати"... 
Якби ви нам післали відновле 


передплати, поки ми вам мусим 


о післати 


і гло. 
повідомлення, це би нам дуже г ин 
Просимо виповнити нижче подану ? 


та вислати на: 


Ukrainian News 
10967 - 97 St. 
Edmonton, Alta. Т5Н 2M8 


разом із передплатою 


"530.004 
(Кошти подані в КАНАДСЬКИХ 
ДОЛЯРАХ) 


} mostly 
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інка З 
Р From behind 
the Iron Curtain 


із regular feature, which we are 
ishing for the benefit of those who may 
ie trouble reading in Ukrainian, is a roundup 


ews from Ukraine and other countries in the 
Ч SR which had previously been published in 

e Ukrainian іапдиаде. The information comes 
from underground sources. 


The Ukrainian Aca- 
demy of Arts and 
Sciences in Canada 
has protested the 
recent death of Ukraini- 
an poet Vasy! Stus ina 
Soviet concentration 
camp. 


Deserter shot 


(USSR NEWS BRIEF - STAFF) thor Rykov, 
one of two Ukrainian deserters from the Soviet 
Red Army in Afghanistan has been shot after 
voluntarily returning to the Soviet Union. Мо 
news has been received about the fate of 
o.Khlan, the other deserter, to date. Rykov and 
Kian had been staying in Great Britain when 
an official from the Soviet embassy there 
convinced them to return home promising 
everything would be forgiven. Rykov and Кпіап 
were reportedly depressed during their stay in 
England because ої the delays in emigration 
procedures to Canada. Both men wanted to 
settle in Canada because of the sizeable 
Ukrainian community here. 


Fifty members of 
the academy gathered 
at a literary evening in 
Winnipeg recently 
signed a protest note 
which they have sent to 
Prime Minister Brian 
Mulroney, US President 
Ronald Reagan, Am- 
nesty International, the 
Pen Club of Brazil, the 
Deschene Commission 
and signatories of the 
Helsinki accord. 


Signatories of the 
note include former 
political prisoners such 
as Dr. Michael Marun- 
chak, who survived a 
Nazi concentration 
camp and Raissa 
Moroz, who was per 
secuted by the Soviets. 


Nobel Prize urged for 
Stus 


(STAFF) An international committee has 
been set up to lobby for a Nobel Prize for 
deceased Ukrainian poet Vasyl Stus, who died 
in a Soviet concentration camp September 4, 
1985, after reportedly having been denied 
proper medical care. Included among the many 


: ‘ ' i h 
juminaries on this committee are His Beatitude a i Spe ea as 
Myroslav Імап Cardinal Lubachivsky, head of meet - Не В 
Муговівм x signatories call upon 


пе Ukrainian Catholic Church, exiled dissident 
Valentyn Moroz, University of Alberta professor 
emeritus Yar Slavutych, writer Ulas Samchuk 
and poets Leonid Poltava and Hanna Cherin. 
The committee is headed by University of 
Manitoba professor emeritus Yaroslav 
Rudnytsky. Secretaries are Oksana Kerch іп 
Phitadelphia and Svitlana Kuzmenko in 


Toronto 
The Fall Quarterly 


Meeting of the Saskat- 
chewan Provincial 
-Council of the 
Ukrainian Canadian 
Committee was held on 
Saturday, September 
2151, 1985 in Canora. 
The meeting was 
opened by Dr. D.Cipyw- 
nyk, the President of 
the Provincial Council 
Dr. Cipywnyk provided 
report of the 
Council's activities 
over the previous three 
months and discussed 
plans for futher activity 


international trial 
demanded 


STAFF) The External Representation of 
the Ukrainian Helsinki Group, headed бу 
human rights activist Nadia Svitlychna, has 
demanded an international trial for the alleged 
killers of deceased poet Vasyl! Stus. In ап 
appeal to all the countries who signed the 1975 
helsinki accord on human rights, the Human 
Rights Commission of the UN and Amnesty} а 
inernational, the New York-based external 
fepresentation charges that Stus died as а 
result of deliberate policy to physically destroy 
dissidents in the USSR. Reports from Ukraine 


‘dicate that Stus, who died September 4, 1985 | in the immediate fu- 
‘© a Soviet concentration camp, had been ture. 
Senied proper medical attention. The Mr. John Rozdil- 


fepresentation charges that a similar policy 
has already resulted in the deaths of human 
fights activists Oleksa Tykhy, Victor Sokolov, 
Yuriy Lytvyn and Valeriy Marchenko. “The 
Killing of Stus and his fellow prisoners is not an 
‘neal matter of the Soviet Union. We ask 
People to demand an international trial of the 
Killers", states the appeal. 


sky, the Saskatchewan 
representative for the 
Civil Liberties 
Commission, was one 
of the main speakers 
He reviewed the 
progress to date in 
preparing a submission 
to the Commission of 
Inquiry on War Crim- 
inals. ; 
The other main 
speaker was Miss Vero- 
nica Chuchman, the 
newly appointed Uk- 
rainian Language 
Officer of the Provincial 
Council. 
Miss Chuchman 
8 reported on the 
Ukrainian Language 
@ Education Workshop 
® sponsored by the 
Provincial Council and 
Х held іп conjunction 
$20.00 a year 8 with the Quarterly 
$30.00 a year Meeting in Canora. 
2 Aaa ae The workshop 
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Sask. 
meets in Canora 


UVAN protests 
Stus’ death 
with appeal 


western nations to save 
those dissidents still 
alive. 


“Should the Free 
World not protest now, 
while they are. still 
alive, vegatating?, they 
query. "Геї us save іп 
time, the lives of these 
freedom-loving people 
who are martyrs for the 
ideals of Western 
Democracy!” 


At the same time, 
the protest note ex- 
presses concern about 
the Deschene Com- 
mission proceedings, 
specifically the 
possible use of Soviet 
evidence. 


It describes the 
Soviet Union as “this 
very regime which 
according to its own 
‘laws’ persecutes and 
murders free-thinking 
people even today” 


“Is this not a 
shame to those of us 
who live as free men in 
a free world? What kind 
of evidence can this 
бе?" they ask 


UCC 


dealt 
suggestions 
Ukrainian 
teaching. 

It was co-ordinated 
by Mr. George Zerebec- 
ky (Multicultural Con- 
sultant), Mrs. Vera 
Labach (Ukrainian 
Language Develop 
ment Officer), both with 
the Department of 
Education, and Miss 
Veronica Chuchman 

This very informa: 
tive meeting concluded 
with an open discuss- 
ion of the various 
future plans and 
activities mentioned 
earlier in the meeting. 


with practical 
for oral 
language 
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Осінні Побажання 
from Marg Belyea and staff of 


Lea Bel 


pe 
Daycare Centre 
986-1632 


16 Corinthia Park Shopping Centre 
Leduc, Alberta 
call for informtion on our 2nd location opening MID OCT. 


Вітаємо наших українських 
друзів і покупців 


AMPRO 


MECHANICAL LTD. 


HEATING & AIR CONDITIONING 
REPAIRS & SERVICING 
POWER HUMIDIFIERS 

ELECTRONIC AIR CLEANERS 
SHEET METAL WORK & RENOVATIONS 


WE DO PLUMBING AND SEWER REPAIRS 


24 HR EMERGENCY SERVICE 
475-6043 


STOP 
THIEF! 


Industrial or Residential 
Security Systems 


PERIMETER ALARMS 


DEAD BOLT LOCKS 
WINDOW & DOOR GRILLES 
INSTALLED 


For Free Estimates 
9-9 Monday - Friday 
10-5 Saturday 


SILVER LINING 
MARKETING 
457-4540 


| ANNUAL FUR SALE 
| ON NOW! 
Вітаємо наших 


українських 
друзів і покупців 


Store For 
Quality Furs 
FURS "STYLED IN THE 
MORRIS MANNER” 
REMODELLING 
FUR STORAGE 
CLEANING 
REPAIRING 
NEW FURS OF 
EXQUISITE BEAUTY 


MORRIS FURS 
103, 10169 - 104 ST. 
424-4543 


і 
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Editorial 


Cont. from P. 1 


Even worse, The Journal chose to lump in the 
Ukrainian independence movement with terrorist 
organizations like the PLO and the IRA, 
conveniently forgetting that the Ukrainian 
movement is first and foremost a movement for a 
democratic Ukraine. 

Фе In reporting on the Deschene Commission 
hearings May 2, The Journa/ included Toronto 
Weisenthal Centre spokesman Sol Littman’s 
unsubstantiated charge that Ukrainian nationalist 
leader Stepan Bandera was a “pernicious 
colloborationist” of the Nazis. What they did not 
include was the reply of Marika Bandera, widow of 
Stepan Bandera’s son Andriy, in which she 
pointed out that Bandera spent almost the entire 
duration of the war in the infamous 
Sachsenhausen Nazi concentration camp and 
that his two brothers were tortured to death in 
Auschwitz. The Journal’s reporter had been 
presented with that information as had been The 
Globe and Mail's. The Journal omited it from their 

version while The Globe and Mail reported on it in 
detail. This is what we would call a very serious 
omission — one which distorts the story. 
® Three days later, in а front page story опа 
Lithuanian Albertan accused of war crimes, The 
Journal decided to tack on comments from 
William Chomyn, head of the local Association of 
United Ukrainian Canadians, saying that 
Ukrainian have been harboring war criminals. The 
AUUC was not identified for what it really Is — 
namely a Soviet front, but was made to appear as 
a bona-fide Ukrainian organization. The Journal 
should have known what the AUUC is because 
they ran stories about the RCMP ethnic handbook 
three years earlier in which the AUUC was clearly 
identified as a Soviet front by the RCMP. In fact 
that identification was one of the main items ina 
Journal story on the handbook. 

® It was only a month ago that a Journal 
editorial made the incredible assertion that "по 
identifiable group (in the USSR) is being denied 
the opportunity to participate fully in society”. 


Last Friday a Journal editorial stooped toa 
new low. They actually urged the Deschene 
Commission to visit the Soviet Union to obtain 
evidence against Canadian citizens. Interestingly 
enough, in mentioning whom the USSR may try to 
smear, The Journal listed “Balts (?, Latvians and 
Estonians”. Ukrainians were not mentioned. Is 
The Journal not aware of how the Ukrainian 
community views this affair? Is The Journal not 
aware that Canadians of Ukrainian origin 
constitute 12 per cent of this city’s population and 
Makeup the second largest ethno-cultural group 
(following the Anglo-Celts) in Edmonton? Or was 
The Journal fully aware of the reaction this would 
create in the Ukrainian community and afraid to 
come right out and mention Ukrainians? 

The Journal gets on its self-righteous high 
horse and declares that “anti-communism is no 
guarantee of sainthood” and that Deschene could 
sort truth from propaganda. Is The Journal not 
aware that Soviets have been known to forge 
documents, forge “evidence”, fabricate lies? Will 
a Canadian judge get the full freedom to 
investigate for possible forgeries in the USSR? 
Would The Journal call for a Canadian 
commission to travel to Nazi Germany to obtain 
evidence against Jewish Canadians? We doubt it. 
So why should Ukrainians be any different? Can’t 
they realize that Soviet Russia has massacred as 
many or more Ukrainians as Nazi Germany 
murdered Jews? Can't they realize that the same 
type of government which created the famine of 
1932-1933 is still in power? To paraphrase their 
own editorial — it’s an unfortunate attitude in a 


world that still harbors perpetrators of Stalin’s 
darkness. 


В.Шостаківський 
У нас вже давно 
прийнялась традиція, 


науки. Стали працю- 
вати над собою, удос- 
коналювати занедба- 


що місяць жовтень є Ні знання, і найкра- 
місяцем книжки. В ча:  ЩИМ їх другом стала 
сах, коли московсько- Книжка. . 
большевицька влада Книжка є сві- 
закріпилась на наших AOUTBOM і покажчи- 


ком культурности на- 
роду. Книжка є ясним 
промінням в минуле 


рідних землях, книж- 
ка шанована була, як 
святість. Кожного ро- 


ку у місяці жовтні Народів і світлом на 
улаштовано ,Свято Шлях у майбутнє. 
книжки" -- у формі Книжка відіграє дуже 
концертів, виставки Важливу ролю у нав- 
книжок, тощо. чанні рідної мови, 

Першою культури, історії тощо. 


Книжка відіграє важ- 
ливу ролю у вихованні 
молодого покоління. 
Тому, ми, укра- 
їнська спільнота в Ка- 
наді, мусимо доклас- 
ти всіх старань, щоби 
наша молодь читала 
рідну книжку. А поча- 
ти ми повинні від ди- 
тини. Коли дитина не 
читатиме рідної книж- 
ки сьогодні, то завт- 
ра, в юнацькому віці, 
буде цією книжкою 
мало цікавитися, а 
ставши дорослою, 
зовсім відійде від на- 
шої рідної книжки. То- 
му, головну увагу тре- 
ба особливо звернути 
на дитячу книжку, бо 
саме дитяча книжка 
допоможе молодій 


українською книжкою 
за наших прадідів, бу- 
ла , Життя Святих", а 
згодом ,Кобзар". Та 
не у кожного були ці 
книжки, бо книжка в 
той час була рідкістю 
і не всі вміли читати 
рідне письмо. Наш на- 
род, що жив у темряві, 
закріпачений ворога- 
ми, жаден був 
послухати рідну мову, 
рідну книжку. По важ- 
кій цілоденній праці, 
сходилися убогі наші 
селяни до хати госпо- 
даря, в котрого була 
книжка і з великою 
побожністю слухали 
читання власника 
книжки. 

Хоч наш селянин 
жив в той час у без- 


просвітній темноті, та Матері виховувати 
кожного манила СВОЇХ дітей в 
охота до науки. Та на УКРаїнській культурі і 
жаль не було з чого Прищеплювати (їм 


любов до неї та гор- 
дість до українського 
роду. 

Книжка, друкова- 
не слово -- це духов- 
ний хліб, без якого 
дух примирає так ско- 
ро, як тіло без пожи- 
ви. Щоб не вмерла ук- 
раїнська душа нашого 
молодого покоління, 
не сміємо оставити 
його без цього духов- 
ного хліба, яким є для 
нього рідна 
українська книжка. 

Ми, що коро- 
таємо свій вік у приб- 
раній нашій батьків- 
щині Канаді, 


вчитися, не було кни- 
жок. Та на щастя на- 
шого убогого, пониже- 
ного селянина знайш- 
лися умні люди, які 
зрозуміли, що без рід- 
ної книжки, ніхто не 
знатиме рідної мови, 
не знатиме про славу 
нашої давнини, про 
нашу культуру, про на- 
ше мистецтво. Ті умні 
люди зайнялися ви- 
давництвом журна- 
лів, книжок для дітей, 
молоді і старших. 3 ве- 
ликим завзяттям, діс- 
тавши книжку в руки, 
наш народ взявся до 


Хор отримав $1,500 


Вельмишановні Панове! 

У Вашому цінному часописі, ч. 30 з дати 
п.н. ,,40-ліття УНАрмії", в якій автор, між іншим, 
пише, що подяка належиться... , Торонтській 
станиці за фінансування поїздки хору Бурла- 
ка..." до Европи. 

Не знаємо від кого п. Кучер отримав такі 
інформації. Це не є згідне з правдою. Від То- 
ронтської станиці хор отримав 1,500 долярів 
на частинне покриття коштів поїздки, яка ви- 
носила понад 60 тисяч дол. Члени хору, за 
виїмком диригента і піяністки оплатили собі 
дорогу самі. 

Просимо ласкаво справити цю неточність 
в одному з наступних чисел , УК", за що бу, емо 
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-- Місяць книжки | 


Листи до ред 


H 
і вересня. 


злюцію: 
Р Ми, 


урному 
Tee Кана 


членові 


зауважуємо, що моло- А в першій 

а їй аслухавій 
ді родини не так час- цієї корисної “a і. ся п 
то мають українські | re 


науки повинно пок 


ЄТСЬк 
ВИТИСЯ старше oF 


книжки, а здебільша 


взагалі не мають. При- громадянство. н во я за пр 
фина відома -- нез- молоді не Moxey, Й русповлюєм 
нання рідної мови. Ко- mh ви 


лишити без прово; 
помочі. Hapikacy 
асиміляцію | це | 
ром. Як ми не спина, 
цієї асиміляції то, 
наших церквах, pene 
буде менше люде, 
Богослуженнях, ай 
нашої молоді вити» 
риться що раз більша 
байдужість до св 
гійних і національні; 
справ. Також не цу 
жемо уявити собі ср) 
лого майбутнього, «в 
ли не чуємо від Haye 
молоді рідного слодз 
коли Рідні Школи » 
школи українознавг 
ва світитимуть Ayo: 
кою. 


ли ж додати до того 
численні мішані под- 
ружжя, то яке ж май- 
бутнє перед нами? Чи 
ті молоді родини для 
українського загалу 
пропащі?.. Мабуть 
Hi... Бо ж молоді роди- 
ни хоч по рідному чи- 
тати не вміють і не 
знають рідної мови, 
то все ж таки десь у 
нутрі жевріє в них сві- 
домість їхнього 
походження. Їм треба 
тільки допомогти, да- 
ти хоч певну поміч aB 
першу чергу дати їм 
рідну книжку, зверну- 
ти увагу на те, що ук- 
раїнська книжка в їх 
родинах буде їм вір- 
ним другом, учителем. 
Часто можна по- 
чути від молодих ро- 
дин оправдання... 
»Нащо мені 
українська нкижка, як 
я по українськи чита- 
ти не вмію".. Наша 
старовинна 
українська пословиця 
каже..,,Святі горшків 
не ліплять"... | читати 
можна навчитися, хоч 
знаємо, що воно з по- 
чатку трудно, що до 
навчання такого йде 
помало, та з тим мож- 
на собі раду дати. По 
декотрих місцевостях 
єзорганізовані курси 
навчання читати та 
писати по українки, є 
позаочні лекції укра- 
їнської мови. Треба 
лиш до цієї корисної 
праці - науки постави- 
тися з належною ува- 
гою. 


нізм 
фізично NIKBIA 
еконформістів. 


вже 


бідної 
жкомпро! 


Надзвичайно 
важливим завдання 
є — щоби в кожнійук 
раїнській хоті бупа ук 
раїнська кника. Найк. 
Pata хата з усіми прі 
надами і вигодами, мо 
є огнищем культурної 
родини, коли внійне 
має місця для книж: 
ки. А хоч вонає, 10 пе 
жить десь у пдвагі 
забута та припороше 
на пилюкою. А хоч я 
на у підвалі, то треб 
її відшукати, очисти? 
з пилюки і помкластї 
шанобливо на полиці 
побіч других, хоч й! 
чужих книжок. 507? 
власник цієї кни 
не вміє чи лінуєть 
читати, то все ж там! 
укрінські книжки Тр 
ба збирати і тримї" 
-- може наступне 10 
коління буде “Tall 

Оце наше 3a0/% 
ня у місяці жовт! 
місяці книжки. 


кажуть, 


вже  15-ий 


10 років тому 
2 жовтня 1975 


року 
КОРОТКІ ВІСТКИ 
Перевірка 
пацієнтів у 
альбертських шпита- 
лях для умово хворих 


заявила, що 201 
Редакція "Українських Вістей" бажаї | пацієнтів є такі, що 
швидкого одужання нашому політичної! | можуть турбуватися 
оглядачеві Тарасу Григоровичу Литвя"ї! | замі собою й не пот- 


який знаходиться в лікарні Mic Рекори'ї рібно їм шпиталю. Од- 
після атаку серця. | Nave більшість з них 
че хоче кидати шпита- 


лю, бо не мають куди 
йти 


акції Цього року запи- 


— їй салося на 
Альбертський універ- 
ситет найбільше в 


їсторії число студен- 
тів, 23,700. 


Бам вдячні. Канадський уряд 


Вирішив приходити 3 
Допомогою пише тим 
країнам, в яких річний 
прибуток мешканців є 
менший, як 200 доля: 
PIB на голову. Таких 
країн у світі є 40. 


З належною пошаною до BAe 
За управу Хоб. 
Михайло Пітюра, секр?" 


ки 
Думки авторів не завжди висловлюють, a 
Редакції. Приймаємо тільки БИНТ т зга 
статті, кореспонденції, дописи |і п! по обох Онтаріо підписа- 


писані на машинці через лінію з і 

боках, щоб У справити рукопис; У pais fe з Японією умову на 
ніяких посилок не приймаємо. Редакція nui "Родаж 300 свиней 
собі право скорочувати статті, кореспоні! . 


писи і посмертні згадки. | РУ 


нижче підписані, зібрані на літера- 
му вечорі Української Вільної Академії 
ді, присвяченому поетесі-письмен- 
ірі Вовк-Селянській, професорові порів- 
літератури університету в Ріо де 
Пен-Клюбу Бразилії, 
и також інформацію про ненадійну 
oeta Василя Стуса, який помер в 
ому концтаборі ч.36-1, в Пермській об- 
* ri СССР, відбуваючи там десятирічне ув'яз- 
фест иналежність до Гелсінкської групи, 
о своє глибоке обурення перед 

влічною опінією світу за безсоромний драко- 
совєтської Системи, MO | 
іквідує інакодумаючих діячів, цебто 


Викрали совєтських 
дипломатів 


Перший раз в історії, так думає поліція, 
злочинці в Ливані викрали совєтських дип- 
ломатів. У двох випадках, злочинці викрали 
4.0% урядників совєтської амбасади в му- 
сульманськім західнім Бейруті. "о ор 

Представники мусульманської міліції 
що амбасада їх сконтактувала, 
прохаючи, щоб вони шукали за викраденими. 
У Тріполі сувора боротьба продовжується 
день. 
повідомляється, що вулиці заповнені трупа- 
ми, | що сирійські гарматні батальйони ціл- 
ковито окружили місто. , 

Ті, що викрали совєтських дипломатів, 
вимагають, щоб Совєтський Союз примусив 
Сирію припинити воєнні дії у районі 
Тріполі.. У вівторок був анонімний телефон- 
ний дзвінок, в якому сказано, що одного 13 
совєтських дипломатів уже вбито. 


би 


яка прямо вбиває і 


Совєтський дисидент Андрій Сахаров 
в дні 12 жовтня 1980 р. в часі, коли Василь 
тус був засуджений, взивав вільний світ, щоб 
піднести загальний голос протесту, надсилаю- 
и листи до голів сигнаторів Гелсінкського Ак 
до Міжнародної амнестії та всіх людей сво- 
‘ волі. В своєму листі-протесті цей без- 
місний дисидент, між іншим, писав: 


В репортажах 


тижнево протягом 30 
місяців по ціні на 30 
центів нижчій, як рин- 
кові ціни в Онтаріо. 


Опит, проведе- 
ний між 3,000 альберт- 
ськими індіянами та 
метисами Альберти, 
виявив, що між індія- 
нами є до 79% безро- 
бітних наслідком не- 
достачі освіти. 


Група американсь- 
ких репортерів подо- 
рожувала з трьома 
американськими кос- 
монавтами по СССР. 
Вони мусіли платити 
денно за харч та пере- 
їзд 95 долярів. Лише ті 
репортери, що плати- 
ли всю ціну за подо- 
рож, були відтак допу- 
щені враз із америк- 
анськими космонав- 
тами на відвіди ни 
секретаря комуніс- 
тичної партії СССР 
Л.Брежнєва. 


із одного бушля 
пшениці випікають 
прибл. 70 однофунто- 
вих хлібів у США. В Ка- 
наді хліб має звичай- 


у 
9 
= 

LAL 

Tt te 


До публічної опінії світу й 


літературному вечорі УВАН у Вінніпезі 
5 83 приявних винесли наступну ре- 


відплата за елементарну порядність і некон- 
формізм, м, 
своєму я. Вирок Стусові -- сором радянській 
системі" (Українська Гельсінкська Група 
1978-1982, Документи і матеріяли, 1984, стор. 
761). 


Гулагу тисячі тисяч неконформістів. Чи не 
протестувати нам у вільному світі ще тоді, ко- 
ли вони живуть, зглядно вегетують?! Рятуймо 
завчасу вільно-думаючих людей, які живуть 
ідеалами західньо-демократичного світу! 


одночасно висловлюємо наше стурбовання, 


"- “ok. er ee 
вач Vi a 
HA у »} 


(Так життя людини ламається тут до краю, як 


за вірність своїм переконанням, 


Василя Стуса не стало, але в концтаборах 


Реєструючи цей ганебний факт історії, ми 


що деякі групи канадської спільноти, як також 
деякі з американської та деякі правники серед 
нас, розглядаючи злочини проти гуманости 
зперед 40 років на східних теренах Европи, бе- 
руть до уваги можливості, щоб звертатися про 
свідчення в цих справах до цієї системи, яка 
після , своєго закону" вбиває вільнодумаючих 
людей ще сьогодні. Чи не сором,нам вільним, у 
вільному світі?! Які ж це можуть бути свідчен- 
ня супроти тих, які вже далеко перед сорока 
роками засудили цю систему, як антигуманну. 
Протестуймо завчасу проти такої легкодушної 
політики і судейства"! 

Копії цього протесту висилаємо до: 
Прем'єр-міністра Браєна Малруні, президента 
США Роналда Регена, інтернешенел Амнесті, 
Пен-Клюбу, Дешейн Комісії i всіх сигнаторів 
Гельсінкського акту. 


Едмонтонський 
календар 


вав. 


час вікенду. 


торожені. 
ХРАМОВЕ СВЯТО октав 
у Вайлвуд, Альберта 

Врочиста Свята Літургія почнеться в год. 
10:00 перед пол., під час Служби Божої. До 
Першого причастя приступлять вісім дітей. По 
відправі буде празничний спільний обід. 
На ці врочистості щиро запрошуємо Вас. 


о. парох і церк. комітет 


вий капітал. 


но 20 унцій, а в США НОГО кінця, де вбив ос- 


танній символічний зако 
16. болт, зроблений із 30- Женеві ць 
Мешканці Торон- Лота. 
то, що користуються Велетенська ст- 


руктура має 2,375 фу- 
тів довжини і є чет- 
вертим найбільшим 
висячим мостом у Ка- 
наді. Будова коштува- 
ла $5,000,000. Міст має 
1800 ф висячої арки і 
575 ф. сталевої опори 
в обох його кінцях. 
Дів вежі, 231 і 201 фу- 
тів високі, підтриму- 
ють центральну арку 
900 ф довжини, і дві 
бічні арки по 450 ф. 
довжини. Дек мосту є 
100 стіп над водою. 


1700 міськими автобу- 
сами, тролейбусами 
або трамваями, му- 
сять платити за пере- 
їзд 40 центів, або заку- 
пити відповідний 
жетон за 40 центів. 
Кондуктори грошей 
не міняють. 


25 років тому 
3 жовтня 1960 
року 
Відкрили висячий 
міст на ріці Піс, 


рального дефіциту. 


фіциту i 


Північний стоян мос- 
2,375 ф. та вкопаний 70 стіп, а 
довжиною південний 40 стіп під 


Прем'єр Альбер- 
ти Меннінг, у това- 
ристві міністра шляхів 
Г.Тейлора i в прияв- 


дном ріки. Під два бе- 
тонні стояни, що ПІД: 
тримують залізні вежі, 
викопано 10 тисяч ку- 


ности 10,000 людей бічних ярдів землі і Bers врятували. 
віду нещодавно стільки влито бетону. 
новий | (ст Данвіген Північний залізний 


на Ріці Піс Ривер, 50 
миль на північ від 
Гренд Прері. Висівши 
з гелікоптера у пів- 
денному кінці мосту, 
прем'єр повів колону 
авт мостом до північ- 


якір (на кінці моста) 
важить 18,400 тон, пів- 
денний 14,000 тон. 
При будові моста зу- 
жито 3,300 тон сталі і 
3,400 гальйонів форб, 
щоб помалювати. 


від особи. 


Ще одне банкрутство 


Ліберальний провідник Джон Турнер ка- 
же, що розслідування обставин банкрутства 
двох західних банків не є задовільним. Він 
хоче, щоб всепартійний парляментський ко- 
мітет розвідав ролю урядових міністрів. | 

Турнер каже, що міністер фінансів Май- 
кел Вилсон і державний секретар фінансів, 
Барбара МкДугалл мусять уступити зі своїх 
посад, поки не буде можливости відновити 
довір'я канадських економічних установ. У 
парляменті було сказано, що уряд обдумав 
всі можливости, поки проголосив в понеді- 
лок вранці, що Нортгленд банк збанкруту- 


Чорні у раді 


Перший раз в історії чорні в південній 
Африці були запрошені долучитися до пре- 
зидентської ради, що є дорадчою групою. 

Президент Підаблю Бовта готовий вк- 
лючити їх у раду, контрольовану білими. B 
минулому році вперше були включені мішані 
раси й азійські південно африканці. Але 
Бовта знову відмовив чорним право голосу. 
Він напав на іноземних критиків проти ре- 
жиму апартаїд у його країні, кажучи, що во- 
ни втручаються в господарську політику. 


Протести 


Західньо-німецькі 
більше поліції, щоби контролювати вуличне 
насильство, що вибухло в 16-0x містах під 


У Франкфурті, де більшість насильних 
протестів відбулося в неділю, вечером 
більше, ніж 900 озброєних поліцаїв вповні 


Насильство вибухло після смерти де- 
монструючого у протесті проти засідання 
неонацистської партії. Більше, ніж 350 осіб 
заарештовані і припускається, що нароблена 
шкода вартує мільйони долярів. 


Нова угода в торгівлі 


Міністер міжнародної торгівлі Джеймз 
Келлегер каже, що нова торговельна угода з 
Америкою створить нові й кращі роботи, і це 
заохотить іноземців і канадців вкладати но- 


У Вашінгтоні, американський представ- 
ник спеціяльної торгівлі Клейтон Юттер ка- 
же, що угода вільної торгівлі з КАнадою ст- 
ворила би світовий взірець співпраці. ; 

Мабуть, це матиме вплив на міжнародні 
торговельні переговори, що починаються в 


Заклики до зменшення 
дефіциту 


Прем'єр-міністер Малроні знаходиться 


між молотом і наковальнею з вдох сторін, 
через поразку його уряду у зменшенні феде- 


Новий голова канадського у 
чартерованих бугальтерів каже, що Малроні 
їде тим самим шляхом, яким ішли сотні пІД- 
приємців, що тепер є в банкрутстві. І канад- 
ська торговельна рада відкрила своє річне 
засідання закликом до гострих зменшень де- 
також 
універсальности суспільних програм. 


Чи врятують 
симфонічну оркестру? 


Третя, найбільша симфонічна оркестра 
осити 

Канади буде мабуть, змушена проголос 
банкрутство. Товариство симфонічної ор- 
кестри Ванкуверу просить, щоби Оттава й 
приватний сектор одним мільойном долярів 


Ще не відкликано жодних концертів, 
але урядники кажуть, що оркестра потребує 
згадані гроші цього тижня, щоби дальше 
існувати. | для 30 тисяч любителів симфонії, 
які вже замовили свої білети на цей рік, HE} 
може значити втрату від 524 до 5250 долярів | 


урядовці скликали 


інституту 


до завершення 
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західньонімецька га- 
зета ,Більд" 3 


—_ ae 
Засніженими By- У 
у Рудня у своїй 


ва, що його 1982 року її. | зес- 
лицями Москви, при U ції. При тому корес 


позбавили високого понденти з Москви 


Coy: 


ri 
і 
і 
| 


ва -CTYMHAX морозу й 
обильнім снігопаді 
- їхало похоронне авто, 


ов якому сиділо 
декілька осіб, 
близьких родичів по- 
кійного. На 


третьорядному Ва- 
ганковському цвинтарі 
труну спустили в за- 
мерзлу землю і робіт- 
ники цвинтаря поста- 
вили пропам'ятну 
дошку з написом дат 
народження і смерти 
покійника. Жодних 
промов, жодної музи- 
ки і жодних почестей 
не було. 

Так описували 
московські кореспон- 
денти 
західньонімецьких га- 
зет, зокрема ,Райн- 
Цайтунг" і ,,Вест-сюд- 
Цайтунг" похорони 
колишнього міністра 
внутрішніх | справ 


СССР Ніколая Щелко- 


Бандура уже дав- 
но стала символом 
нескореної України: 
нашої музики, культу- 
ри, боротьби проти 
поневолення, та вза- 
галі символом укра- 
їнської душі. Тому не " 
дивно, що не зважаю- 
чи на відмирання ук- 
раїнської еміграції, 
наших організацій та 
установ, шкіл та цер- 
ков, бандура все-таки 
залишається популяр- 
ним інструментом не 
тільки серед старших, 
але й серед нашої мо- 
лоді. Про це може 
посвідчити той факт, 
що не зважаючи на 
зменшення кількості 
українців на заході че- 
рез відмирання стар- 
ших та асиміляцію мо- 
лодих, за останніх де- 
сять років помітно 
зросло зацікавлення 
нашим національним 
інструментом. 

Майже у кожному 
місті виросли кобзар- 
ські школи та ансамб- 
лі, підросло уже ціле 
покоління молодих 
бандуристів та банду: 
ристок. 3 приємністю 
можна зауважити, що 
більше половини Ук- 
раїнської Капелі Бан- 
дуристій ім. Т.Шевчен- 
ка -молодь, а на кон- 
церти збірних ансамб- 
лів у Торонто в 
1983-му та в Н'ю-Йор- 
ку і Філядельфії у 
1984-му приїжджало 
по більше, ніж 120 мо- 
лодих бандуристів із 
США, Канади та Евро- 
пи. 


Власне такими 
молодими бандурис- 
тами було засноване 
товариство 
українських банду- 
ристів три роки тому. 
Ha перший з'їзд 
приїхало зовсім неба- 
гато людей - менше 
двадцяти, та й цілі 
щойно заснованого 


крісла і він сидів , під 
домашнім арештом" 
після того, як розкри- 
ли його махінації, спе- 
куляції і корупції за 
часів Андропова. 

За повідомлен- 
ням московських KO- 
респондентів, серед 
комуністичної еліти і 
серед дипломатичних 
кіл говорять про само- 
губство того 
колишнього кремлів- 
ського чиновника. 


В зв'язку з тим всі 
кореспонденти з 
Москви пригадують, 
що 1982 року, після йо- 
го усунення, само- 
губство вчинила його 
жінка, а також того ж 
року самогубство вчи- 
нив родич Брежнєва, 
перший заступник 
КГБ, Семен Цвігун, пе- 
релякавшись, що його 
звинуватять в коруп- 


Бандура і культура 


товариства були ск- 
ромні: налагодження 
зв'язку між бандурис- 
тами у різних містах 
та країнах, поширення 
бандури серед укра- 
їнської та 
неукраїнської публі- 
ки, тощо. З часом, про- 
те стало ясно, що но- 
востворена організа- 
ція має багато ширші 
можливості. Тому, що 
від початку товарист- 
во було створене мо- 
лоддю, без домішків 
політики, за короткий 
час воно розрослося і 
провело кілька успіш- 
них проектів. 

Уже зимою 1982 
року понад тридцять 
молодих бандуристів 
приїхали до Детройту 
записати платівку 
"Літа молодії" під ке- 
рівництвом покійного 
Григорія Китастого. 
Згодом був проведе- 
ний дуже успішний 
інструкторський курс, 
а задеякий час нала- 
годилось видання 
підручників та збірни- 
ків нот для бандури. 
Відтоді було опубліко- 
вано уже 12 таких 
збірників. Та найус- 
пішнішими проектами 
товариства виявили- 
ся згадані вище KOH- 
церти, перший під час 
з'їзду СКВУ у 1983-му 
році, наступні два - у 
Н'ю-Йорку та Філя- 
дельфії у грудні 
1984-го року. На ко- 
жен приїхало понад 
120 учасників, 
більшість яких мала 
меншу 25-ти років. Усі 
три концерти мали 
потрясаюче вражен- 
ня на публіку: не час- 
то побачиш стільки 
української молоді в 
одному місці, таще й з 
бандурами. Проте ще 
більше враження ст- 
ворили ці концерти на 
самих учасників: вони 
не тільки приїхали 


згадують і ,,cnpaBy 
Цигана" артиста 
державного цирку, 
тісно пов'язаного з 
дочкою Брежнєва, Га- 
линою у спекуляціях 
брилянтами. А також 
i судовий процес в сп- 
раві Анатолія Колева- 
това -- керівника уп- 
равління державними 
цирками СССР, що йо- 
го за хабарі та спеку- 
ляцію засудили до 13 
років. В кореспонде- 
ціях згадується ще од- 
на людина із 
брежнєвської мафії 
-- Юрій Соколов, ди- 
ректор московського 
гастроному ч. 1 на 
центральній вулиці 
Горького, засуджений 
до кари смерти. Все 
це західньонімецькі 
газети опублікували 
17 грудня 1984 р. 


A 20 грудня 


заграти на концерті, 
але й приїхали добро- 
вільно, з власної 
охоти, часто викла- 
даючи немалу суму 
грошей на транспор- 
тацію та перебування 
у Н'ю-Йорку. 

Крім цього вони 
всі побачили, чого 
можна досягнути 
спільними зусиллями, 
та простим людським 
спілкуванням. Вони 
також побачили, що 
вони не єдині українці 
у якомусь віддалено- 
му місті, що існують 
інші та що ми всі 
маємо щось спільне: 
любов до власної 
культури, історії та 
народу. 

Одним словом, 
стало ясно, що това- 
риству можна досяг- 
нути багато більше, 
ніж простого 
об'єднання бандурис- 
тів із різних міст; ста- 
ло ясно, що з допомо- 
гою бандури, 
української музики та 
таких спільних справ 
можна якось про- 
тиставитись згубній 
асиміляції та апатії 
серед української мо- 
лоді. Тому у планах то- 
вариства сьогодні -- 
видання книжок на 
етнографічні, музичні 
та взагалі на культур- 
ні теми, видання якіс- 
них записів 
української музики, 
організація таборів на 
яких 
викладатиметься не 
тільки бандура, але й 
інші народні інстру- 
менти, кляси культу- 
ри української мови 
та історії. Одним сло- 
вом, ціллю товарист- 
ва стало зберегти та 
донести усю нашу ба- 
гату культуру та 
історію до нашої зни- 
каючої моподі та 
якось утримати її ук- 
раїнською. 


мільйонними тиража- 
ми, на першій сторінці 
під заголовком 
,Міністер Кремля піс- 
ля спекуляцій , Мерсе- 
десами" покінчив са- 
могубством", друкує 
інтерв'ю з керівником 
продажі в концерні 
,Даймлер-Банц", 
який заявив наступне: 
,1978 року на замов- 
лення міністерства 
внутрішніх справ 
СССР й особисто 
міністра Ніколая Щел- 
кова в Москву для 
міліції, концерн про- 
дав 50 автомобілів 
,»Мерседес" моделів 
230 і 250, а одна маши- 
на репрезентативної 
моделі була замовле- 
на особисто для Щел- 
кова. Нею дотепер із- 
дить його син. Із 50 
машин для міліції, за- 
лишилось лише 10, 
інші 40 авт , Мерседе- 


мисно пошкоджено, а 
потім ,,cnucaHo, як 
нездатні до дальшого 
користування" і про- 
дано в приватні руки 
за великі суми. 


Московський ко- 
респондент ,Більд", 
повідомляє з Москви 
про свою розмову з 
одним із представни- 
ків Кремля (прізвища 
не подає), який зая- 
вив: , Колишній мініс- 
тер внутрішніх справ 
Ніколай Щелков був 
ставленником Бреж- 
нєва і його особистим 
близьким другом. 
Жив він, як цар, пос- 
тійно вважаючи, що 
всі закони писані не 
для нього. Під час 
слідства 1982 року в 
його особистому сей- » 
фі знайшли брилянти 
на велику суму. Боя- 
чися майбутнього су- 
ду і покарання, він 13 


Асамблея УМ 


YIB - Лондон (Анг- 
nia). Тут у викладовій 
залі УКУ в ,,Патріяр- 
шому Домі" при 
Гохлянд Парку відбу- 
лася врочиста Асамб- 
лея Української Моги- 
лянсько-Мазепин- 
ської Академії Наук — 
УММАН у вільному 
світі, присвячена все- 
ціло науковому розг- 
лядові діяльности й 
статусу Уряду й Дер- 
жавного Центру Укра- 
їнської Народної Рес- 
публіки за час його 
65-літнього перебу- 
вання в екзилі в рр. 
1920-1985. Асамблея 
відбулася в днях 7 й 8 
вересня по полудні. 

Т.ЇХ, Асамблею 
відкрив президент 
УММАН, проф. Яр. 
Рудницький, вітаючи 
членів, прихильників і 
гостей Академії в то- 
му президента УНР 
М.Лівицького, що спе- 
ціяльно приїхав на цю 
важливу академічну 
імпрезу 3 Мюнхену, 
щоб цим підкреслити 
доцінювання цього- 
річних відзначувань 
65-лріччя УНР в екзилі 
з боку керівних діячів 
ДЦУНР. 


Як автор недавно 
причинився до вияс- 
нення історії Уряду 
УНР у першому етапі 
екзилю з часів, коли 
ще не було УНРади з 
1948 р. й уряд ефек- 
тивно діяв, захищаю- 
чи українську держав- 
ницьку ідею на внут- 
рішньому й міжнарод- 
ному форумах включ- 
но з Лігою Націй у 
Женеві. 

- Ця книжка разом 
з іншими виданнями 
про ДЦУ стояла до 
диспозиції учасників 
Асамблеї УММАН у 
Лондоні. 


- Після вшанування 
пам'яті спочилих по- 


чесних докторів 
УММАН -- Патріярха 
й Кардинала УКЦ Йо- 
сифа й Митрополита 
УГПЦ Андрея та чле- 
на УММАН о. д-ра 
Р.А.Рудницького, ви- 
голошено привіти від 
установ і організацій 
та відчитано листи- 
привіти від церковних 
i світських діячів, у то- 
му від ДЦУНР і УТова- 
риства, п. О.Бондпрів- 
ський, і М.Сидоренко, 
від посла 
С.Терлецького, д-ра 
С.Фостуна, д-ра Галі 
Мазуренко, д-ра Яра 
Славутича, інж. 
С.Кудлика, ред. Т.Нос- 
ко-Оборонів, М.Осюка 
й ін. 

Науковою сесією 
Асамблеї провадила, 
виконуючи обов'язки 
секретарки УММАН 
д-р Д.Біда з Манчесте- 
ру, яканавступі пода- 
ла цікаві дані про ре- 
волюційні роки в Ук- 
раїні в описах бри- 
танських горожан- 
очевидців тодішніх 
подій. 

Основна пробле- 
ма, яку проаналізова- 
но на асамблеї, була 
справа легітимности 
екзильних урядів вза- 
галі, ауряду й ДЦУНР 
зокрема. На цю тему 
доповідали: проф. Яр. 
Рудницький та в,,при- 
вітальному слові" 
през. М.Лівицький. 


У висновках сте 


верджено понад уся- 
кий сумнів, що уряд 
УНРеспубілки, як та- 
кий, що існував на 
власному терені й 
вийшов із України в 
1920 р., є ,,легі- 
тимний" так з погляду 
міжнароднього права 
й міждержавної прак- 
тики подібних урядів 
у минулому й тепер. 
Характеру легі- 
тимности надає йому 
й підсилює його ста- 


тирі пустив 


ль Я 


бах Собі 5 
лову розривну 
пістоля, але про 

губство ми na 
опублікувати | 
жемо й не Oy pene 


Від себе Aon 
що гаперія пог. 
»зПочесних код 
ТВ" ЦИМ саму 
BOM ще не закін 
Ми, МОЖЛИВО, б 
свідками ще на! 
го розвінчання уз. 
ництва серед виг, 
чиновників. Axo, 
нією звучить с 
карного кодекої | 
AKOIO десятки, 
громадян відста 
ють в архіпелагу. 
наклепи на сов 
владу". 


CT 


: 


Семен Б 
»Наш клю 


МАН 


тус те, що він tarp 
різних формах jp 
вже 65 років | pics, 
раїньскій діясподі і 
речник суверенні» 
українського на 
тепер поневолемо 
червоною Мосивог 

Другого ци 
асамблеї, що відбути 
ся після недільного 
молебня в УКУ пода 
но звіти про важлий 
діяльність 
Українського Інстії 
ту  Етнології 
Фолькльору УМ" 
під головуванням 
О.Воропая та про? 
готову Академі! 
1000-річчя де? 
лення християнг 
Русі-Україні є 968%) 
міжнародному 0" 
мі. 

З нагоди Ae 
леї УММАН вла?" 
но виставку ар» 
матеріялів, що Hae 
доказували жирі" 
ДЦУНР в екзи"і. 

Згідно 
традицією від» 
званням ,,поеті 
реатки" ral 
Лівицьку-Холоді 
Н'ю Иорку. 

Були i інш! 8 
чення в тому по?!" 
радника св. 7. 3 
Стуса, Нобелієі? 
кандидата, “We 
нув геройсько? ” 
тю 
московсько"б?" 
вицькому KOHLI! 
Грамоти 727 
ня УММАН ОД?" 
за свою посзя""! 
цю для україн ; 
культури п. PAY 


"бані 
і родина пе 


спіху цієї mee 
Уеамолет УММАНІ; 
ликій Британ!! 7, 
причинивсЯ і; 
С.Кудлик, якогій 
даємо прилюв'ї,, 
дяку за гости!" г 
,Патріяршом) 
УКУ в Лондон" 


п 
У 
tf 


| 


п roots, 


sing awarded the 


ainian 
a Business Club of 
Edmont 
pe cident's ball, Satur- 


da 


who 1 
IGanadian of Ukrainian 


origin ever to have been 
amed to а 


post, ‘ 
award with gratitude 


and listed seven’ points 
he considered import- 


krainian community 
n 


в To participate and 
play an active role in 
on-Ukrainian orga- 
jzations, as this will 
jnorease our prestige іп 
he community and 
assist us in having a 
tronger voice in public 
affairs affecting our 
organizations. 


® The creation of 
English-language sec- 
tions of 
newspapers which will 
over Ukrainian history 
Significant events and 
‘acheivements of our 
leaders, so that youth 
and even adults who 
don't 
ban be familiarized with 


Taught that Ukrainians 
are a progressive 
People with great 
acheivements to their 
credit and equal to any 
Other ethnic реоріє", 
ехріаїпед 
бтезспик. 


te 


ve are to survive апа 


Includes Ukraine”. 


Forwick. 


@ Promotion of 
our own and our child- 
ren’s education to the 
fullest limit of our 
capabilities. “We will 
never таке real 
progress, or be succes- 
ful without education. 
The percentage of 
students who enter 
university is much to 
low”. 


' апісіраїе 
а Canadian 
but fet’s also 
our Ukraini- 
said Justice 
er Greschuk, upon 


hip at the 
Professional 


оп'8 annual 


@ Patronization 
and support of our own 
businesses and profes- 
sionals. Justice 
Greschuk advocated a 
return to the depress- 
ion era slogan of “sviy 
do svoho"” (one's own 
to one’s own). “How 
can we expect our pro- 


Й Justice Greschuk, 
is the first 


judicial 
accepted the 


оп! for the future fessionals and busi- 
development of both nessmen to make 
ihe UPBCE and the substantial contribut- 


ions to projects insti- 
tuted by our organi- 
zations if Canadians of 
Ukrainian descent do 
not patronize and 
support their own, but 
patronize and support 
others’, queried 
Justice Greschuk, 
adding that Ukrainians 
can expect as good a 
service from their own 
as from others. 


general. 
These were: 


@ The formation 
of an advisory board to 
the club which would 
consist of past рге- 
sidents and the honor- 
ary life members. Such 
a board could make 
recommendations of 
great vaiue to the club 
on such matters as 
acquisiton of property, 
special projects and 
ways and means, he 
noted. 


Ukrainian 


read Ukrainian 


ir background. 


“They must be 

е Creation of 
projects to show the 
acheivements and 
contributions of the 
club to potential new 
members. This includ- 
es such things as the 
value of the Canadian 
Institute of Ukrainian 
Studies, the value of 
multiculturalism, the 
Ukrainian language and 
culture and the value of 
having a strong organi- 
zation with active 


Justice 
“We must 
ach them that we 
Us! strive for peace if 


єге cannot genuine 
Pace until all peoples 
ге free and this 


Four students 
get scholarships 


Four Ukrainian students were awarded 
Scholarships for Ukrainian language studies by 
е Ukrainian Professional and Business Club 
of Edmonton at the President's Ball, Saturday. 


School | 
ichae} 
Schoo}. 
б Two second prizes of $200 each were 
‘warded to Michelle Moroz and Rhonda 


vel, first prize of $300 was given 
J. Sikora of Archbishop O'Leary 


community development 


РЕ 


UPBCE President Oleh 
Hnatiuk presented 
Justice Greschuk with 
his Honorary Life 
Membership. 


branches that could 
speak to all levels of 
government. 


® Continuing the 
faith of our forefathers 
in shaping the future 
policies which govern 
us and building Can- 
ada. "Ме can always be 
members of our own 
group as well as 
members of Canadian 
society. Canada indeed 


welcomes our parti- 
cipation as 
Ukrainians”. 


Justice Greschuk 
noted that of all the 
activities in his life he 
felt it was his judicial 
work that was most im- 
portant. 

"| considered рег 
sonal fulfilment and 
monetary gain second 
to the interests of the 
public. | attached great 
importance to the 
Court and the concept 
of public service. | felt 
that when | was given 
the opportunity to serve 
my country as a Judge, 
| received the highest 
award any citizen could 
receive’ 

Justice Greschuk 
stressed that the in- 
dependence of the 
judiciary is a key 
component of Can- 
adian democracy — a 
principle that has now 
been confirmed by the 
Canadian Charter of 
Rights. 

Because judges 
cannot be swayed by 
public opinion or the 
opinion of any group, 
they are the impartial 
servants of the law and 
must remain so if Can- 
adians are to remain 
free, he noted. 

Justice Greschuk 
entertained the audi- 
ence with some 
anecdotes from his 
30-years long career as 
judge and noted the 
many acheivements of 
the UPBCE in promot- 
ing Ukrainian heritage, 
arts and interests on 
various levels. 

Born in Edmonton 
in 1908 Justice 
Greschuk was taught at 
MacAuley Elementary 
School and Victoria 
Park ocnuv! before 
entering the University 
of Alberta. He obtained 
his BA in 1931 and his 


UCSS Annual Fall | 
Funding Сатраїдпі 


Today, Ukrainian Canadian Social 
Services (UCSS) begins its “Annual Fall Fund- 
raising Campaign”. UCSS is dedicated to 
helping those who are unable to help them- 
selves. It is a non-profit, charitable organiza- 
tion which responds to the needs and interests 
of both the Ukrainian community as a whole 
and individuals through its wide range of 
services. 

To continue its work, UCSS is appealing 
to you for your financial assistance — without 
which it cannot continue to carry out its much 
needed programs. For more information on 
how you can help, please call 424-5218. 


Please give generously! 
COMMUNITY DONATIONS: 


Peter & Anne Sochan $200.00 j 


law degree in 1933. 

These were the 
depression years and 
Justice Greschuk 
articled for no pay until! 
he was admitted to the 
bar 14 month later for a 
salary of $25 a month. 

In 1939 he married 
the former Sonia 
Sulatycky. They raised 
two children, Corinne 
and Dennis. 

In those early 
years he expanded his 
practice becoming an 
advisor to the clergy. 
Following World War Il, 
Justice Greshchuk was 
instrumental in found- 
ing the Norwood 
Branch of the Canadian 
Royal Legion, drafting 
its by laws in 1947. 
Thes was the first-ever 
distinctly Ukrainian 
branch of the Legion 

Justice Greschuk 
was first appointed to 
the judiciary in 1953 
when he was made a 
District Court Judge for 
Northern Alberta. 

Three years later 
he was named to the 
Supreme Court of Al- 
berta, now the Court of 
Queen's Bench where 
he remained until his 
retirement in November 
of 1983. 

In introducing Jus- 
tice Greschuk, lawyer 
Lubomyr Markevych 
noted that he was a 
trailblazer in our 
community being the 
first Canadian of 
Ukrainian origin to hold 
a judicial post in 
Alberta or anywhere 
else in Canada. 

As his reputation 
grew, Justice Greschuk 
was elevated to deputy 


HERITAGE TRUST pays... 


9% 
annual interest 


ON A 1 YEAR 
GUARANTEED INVESTMENT 
CERTIFICATES 


MINIMUM DEPOSIT $500.00 


РІЧНИЙ ВІДСОТОК 
СЕРТИФІКАТ НА 


ГВАРАНТОВАНИЙ 
ЗКЛАД НА ОДИН РІК 
ЗІДСОТКОВА СТАВКА 

ПІДЛЯГАЄ ЗМІНІ 


HERITAGE TRUST 


удава Є ee я 192 Kingsway Garden Mall 
1975 and in 1977 to ci і 
deputy judge of the 10166 - 100 Street, Edmonton 


Phone 422-6211 
725 - 4th St. 5.М., Calgary 
Phone 265-4415 


Cano 


Northwest Territories. 
Upon retiring, he 
has continued in the 


Member зо Deposit Insuronce Corporation 


legal profession, serv- 
ing with the Edmonton 
firm of 
Craig 


Interest roves subject to change 


Duncan and 


Save hundreds of dollars 
1986 Calais 2 door 1986 Chevette 4 door 


Sun roof, bluse wiper, rear window Rear window defroster, left remote 
defroster, left remote control, right control, right manual, block heater, 
manual block heater, cruise control, automatic transmission, trim rings, 
2.5 fuel injection, automatic radial whitewall tires heavy duty 
transmission, tilt steering, rally wheels, battery, floor matts - front & rear. 
radial whitewall tires, AM-FM stereo Retail price: $8,856 


cassetis. 
Fleet price: $7 , 90 1 


Retail price: $15,107 
Fleet price: $13, 100 Chevette, Camero, 
Cavalier 


9.5% interest rate. 


| LAKEWOOD *""" available, trades welcome. 


To get the fleet price, call only 

Ali Kassam, Fleet Sales Manager 
Ae tel. 462-5959 ext 224 
EEMONTON, ALBERTA home tel. 436-4170 
PHONE 462-5959 Please call collect 


Сторінка 8 Едмонтон, середа, 2 жовтня 1985 


Every Good wish to: 
Father Royer & Parishioners 


Mechanical Contract by: 


P & H Mechanical 
5503 - 52 Street 
Lloydminster, Alta. 


Найкращі побажання! 


We were pleased to have supplied trades 
personnel 


Cooper Concrete 
Box 5161 
Lloydminster, Alta. S9V OY6 


Oak Hardwood Flooring 
& Carpeting 
Supplied & installed by: 


United Carpet 
4007 - 50 Ave. 
Lloydminster, Alta. S9V OY4 
875-6215 


Альберта 


ВВО5. 


Lloydminster, Alta. 59/ 1Е9 | є 


The Ukrainian Cat- 
holic Parish of the Holy 
Ghost in Lloydminster 
is progressing well. 

Housed пом in a 
new church, which was 
completed last year at 
total cost of ap- 
proximately $350,000, 
the parish is now 
developing a program 
of masses. every 
Sunday in both 
Ukrainian and English. 

They now have a 
new priest, Fr. Joseph 
Royer, based out of 
Vermilion, who has 
relieved some of the 
pressure ontheir former 
parish priest Fr. Ivan 
Makuch who used to 
service eight parishes 
as far-flung as Myrnam, 
Lloydminster and Iron 
River, located north of 
Bonnyville. 

Since opening the 
new church, in which 
the first mass was 
celebrated on April 8, 
1984, the building com- 
mittee, headed by 
Steve Babyn, has 
added a lower hall. 

The new hail was 
Opened on May 26, 
1985. 

The church still 
has a debt to pay our, 
but is organizing fund- 
raising activities such 
as raffles and bingos to 
close it out. 


Ми передаємо наші найкращі 
побажання парафіяльній раді, 
отцеві Ройерові, та парафіянам 
Української Католицької Церкви 
Святого Духа в Ллойдмінстері, 


We were pleased to have 
been chosen 


GENERAL 
CONTRACTOR 


KOHLRUSS 


MANAGEMENT & DEVELOPMENT LTD. 
5110-6251 | є 


875-9197 


Edmonton, Wednesday Octobe; 2, 1985 p 


Painting by: 


Mid North Decorators 
Box 1551 
Lloydminster, Alta. S9V OY1 

875-1775 


стос ee cai 
Roof Trusses by: 


ELK POINT 
| rRUSS LTD. | 


Roof and Floor Trusses 
guilt Frame Packages 


vential- Farm » ommerctal 


f 


P.O. Box 788 


ELK POINT, Alberta 
TOA 1A0 


eye 


BeSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSH 
We were pleased to be associated with 
such a fine project 


Kitchen Cabinets 
Supplied & installed by: 


Ukrainian Catholic Church of the Holy Ghost 


In 1937 Services of 
the Holy Ghost Ukrain- 
ian Catholic parish 
were held at the John 
Berezuik residence on 
the farm at Marshall, 


4 Dewberry Wood works 
General Delivery 
Dewberry, Alta. ТОВ 1G0 
847-4097 


SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSsSssssssssssss 


Ster. It was then closed now deceased), Some 
and the contents were of the founding 
moved to the parish in members were: joo 
Lloydminster. Osika, Harry Harpiniy), 

In 1950-51 masses _ Bill Kowal, Joe Коші 


SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSssy 


A >a 3-1 


were held at Harry and chuk, Peter Ві 
Saskatchewan. There Ann Horpinuik’s farm, 4 kowsky, John Lychak, Найкращі побажання 
were Services that were miles south of Lloyd- Sam Macijewski, Johp і поздоровлення! 
also. held at the minster. Berezuik, Bill Kowal. 
Trafalgar School east Some of the chuk. 
of Hpyaminste, priests that said Rough Carpentry by: і 
ese masses i 
contintied Чого абоцілчжаю Ect ae ae The church was i 
were: Fathers Kohyt, ій in Lloydminster ip Ramblex Builders Ltd. 
three years. Masses Gijolick, Soroka y “4 
were also held in St. Wynnyk, ani the next few years. and : Вох 1782 
Anthony's Roman Cath-  Meinychuk. THESE С режи a Lloydminster, Alta. S9B 1N6 
all eae Мі = priests came from Savon пі 875-0902 J 
church was located at Derwent and Mundare, : й ні 4 95 A A A О «НВ EES 1 
49 street and approx- Alberta. 1959. This churon hil 


been remodelled ove 
the years until 1980 0 
was small and had @ 


iamately 54 avenue. In 
1949, masses were held 


On March 30, 1957 
the original parish was 


at Mr. and Mrs. Joe organized. The first fea 
Osika’s residence in organizational meeting sewer and голи DRAPERIES (in meeting area) 
Lloydminster. was held at Horpiniuk’s ere ee Supplied & installed by 
In the years of farm. First President felt. that it wa 
1935-1955 there was was Wm. Kowalchuk, feasible to spend # 2 FURNITURE о 
also а small parish in Secretar Wm. more money on & re зх 
у was Wm. Pinging, Thus, éf (CLINIC % 
Streamstown, Alberta, Kowal, and Treasurer PU! ee ie a Pik 25 
northwest ої Lloydmin- was Stanley Kuzyk (all plans for &S 5012-48 St. Box 362 GE 
Church began ez 5 La 
Фа Ph: 875-7766 4, 
РР Lloydminster, Alta. Om 


Поздоровляємо! On September їй S9V OY4 
1983 His Excellent) 
Bishop Greschuk 97 
kondro i. i... 
ELECTRIC 1980 LTD. Fie Добре зроблено! 


for the new churc 
contract for the we 
church _ building wi? 
signed with Kole 


WILLARD KONDRO Foundation specialists 


PRESIDENT 


6202 - 50 AVE 
GLENN E NIELSON 


Cae Lee лей BIDS. an ran Bryce & Youngman 
Septembrr < м 
with P..sident Box 1476 
RSS CSREES cerrerrerrcers ass сю Lemko and Lloydminster, Alta. S9V 1K4 
We were proud to be associated with the Babyn as 875-2660 
building of Lloydminster’s new Holy Ghost CMAIrMeN., AR a a 
Ukrainian Сапа Спітесво" дере. оо eee ee 
Excavation started SIMA ERY 


Trades personnel supplied by: 


Al Airdrie 


* Aluminum Doors & @ Glass 
Supplied & installed by: 


on October 24, 75 
and was closed if 
quickly to facilita 


CTT Te Tee eee Tees Ty 


і during the 7 
Вох 584 construction С 4 is Ma @ WESTE ; 
- inter. The building RN 7 
Lloydminster, Alta. Boxd0 feet and З ума GLASS} 
875-9047 accomodate 5 
еооохкукокуюухоєууоуууухуутуєуукуххх Є people. ай / 
f rae 5018 - 50 Ave. 
+ м го HO minster, Alta. T9V 1А9 
An advertising feature for the Ukrainian Catholic 


875-3771 
Ghost Church in Lloydminster. май 


Cheremosh 
expanding 
farm system 


Question: What do 
Cheremosh artistic 
director Rick Wacko 
and Edmonton Oilers 
general manager Glen 
Sather have in com- 
mon? 

Answer: 
farm system. 

With auditions 
completed for their 
youngest group, Chu- 
mak, and the dancers 
picked, the Ukrainian 
Cheremosh Society 
now has an extensive 
three-tier system of 
dancers headed by the 
senior group 
Cheremosh. 

The system con- 
sists of 60 dancers in 
Chumak (ages 9-14), 50 
in Cheremshyna (ages 
14 and up) with 60 in 
Cheremosh itself (ages 
16 and up). 

This year over 180 
dancers turned out to 
audition for Chumak 
from which one third of 
the best were picked. In 
addition, 15 from Che- 
remshyna graduated to 
Cheremosh, to replace 
others who had left. 


A good 


Wacko, who 
directs and instructs all 
three groups says the 
main benefits of the 
system are that it 
allows him to see how a 
dancer progresses over 
the years and fit him or 
her into the system. 


Cheremosh, which 
just returned from a trip 
to Dallas, Houston and 
Denver on a promotion 
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Around Alberta 


Cheremosh’ previous lineup 


уч «Ду 
ІВЕВТР 


Alberta Motor Association 


tour for Travel Aiberia, 
is now starting work on 
a totally new program. 
Wacko promisses 
that the next Che- 
remosh tour, which is 
tentatively scheduled 
for the fall of 1986, will 
featuretotally new 
material, no repeats 
He says some of 


A.M.A. DRIVER EDUCATION 
Over 30 Years Experience 


* Beginners Courses 

© Certification Courses 

е Individual Lessons 

г Class 5 Road Evaluation 
» Defensive Driving Course 


thematerial will be * Depot Service 

traditional, but the 

emphasis will be on Courses can lead to insurance discount 
what he terms “more Course fees tax deductable 


innovative Ukrainian 
dance” 

However, “it's ПОЇ 
so wayout that people 
will walk out’, says 
Wacko. 

In the meantime, 
members of Che 
remosh will continue to 
perform little shows 
around the province. 


* Special rates for members 


For More 
Information Call 


Edmonton 


South 


438-4943 


North 


474-8620 


“For a Good Deal... 
... On a Ford Tractor” 


Осінні Побажання 


WETASKIWIN іє» 
РОВО РОМЕВ 
SALES LTD. 


4008 - 56 Street, Wetaskiwin, Alberta 352-6048 


Жан 


достойне 


же рідкісні йдуть нею. 


найвищий 


ПОГАНКА ПОКИ РИ НЮЄ ЕВ Я РОС Я КОНЯ ОО НОЯ ОАЄ ОО ООН ОА ОО ОО НОВИНИ 


Богослуження 


о. диякон Б. Амброз 


терені 


честь 


Друга дорога — це є , дорога 
краси", для нас легше зрозуміла. 
Марія є вся красна, без плями, 
ідеал материнства, 


Гідні відзначення 
смерти Блаженнішого 


В першу річницю смерти св. 
п. Патріярха Йосифа члени ди- 
рекції товариства , Св. Софія" на 
Вінніпегу організували 
,Симпозіюм" в чесь цього Велет- 
ня Христової Церкви. В неділю 
8-го вересня ц.р. в залі , Просвіта" 
о год. З-ій попол. зібралися понад 
240 духовенства та мирян, щоби 
послухати чотири доповіді 
покійного 
Патріярха. Між присутніми були 
Преосвященний митрополит Кир 
Максим, о. канцлер Буячок, о. міт- 
рат Добрянський та другі всечес- 
ні отці. 
Голова д-р Я.Барвінський від- 
крив програму із особистими спо- 
гадами про Патріярха Йосифа, 
котрі насвітлювали чутливу, весе- 
лу, але покірну душу нашого улюб- 
леного Батька. Першу доповідь 
мав проф. д-р Штогрин із США про 
Українську Католицьку Церкву в 
часі другої світової війни. В ціка- 
вій доповіді проф. Штогрин під- 
креслив великий хрест, котрий 
впав на рамена Їх Блаженства в 
наслідок розгрому Католицької 
Церкви большевиками в 1945 р. 
Друга доповідь була о. д-р Бара- 
на, котра насвітлила ролю пат- 


нашого 


о. А.Тарасенко 


6.  Смокі Лейк 9:00 рано 
Спеден 11:30 рано 

13. Box 9:00 рано 
Елдорена 11:30 рано 
(Празник) 
Редвотер 7:00 вечер 

2C. Смокі Лейк 9:00 рано 
Редвей 11:00 рано 
Стрий 7:00 вечер 

27. Восетна 9:00 рано 
Редвотер 11:00 рано 

о. І.Макух 

6. Мирнам 9:00 рано 
Ст. Павль 11:00 рано 
(празник) 

13. Фіделіті 9:00 рано 
Ty Tine 11:00 рано 

20. Мирнам 9:30 рано 
Плейн Лейк 11:30 рано 

26. Мирнам 10:00 рано 

27. Ст.Павль 9:00 рано 


Новий Київ 11:45 рано 


о. М.Мартинків 


6. 


13. 
20. 
27. 


Кемроз 10:15 Празник 
Равнд Гіл 10:30 
Кемроз 10:30 

Равнд Гіл 10:30 


о. Б.Снігурович 


"12; 


14. 
20. 


Вайлвуд (Храмове Свято) 
10:00 год. перед пол. 
Медлі, День Подяки 10:00 
год. перед пол. 

Чергіл 2:00 год. попол. 


40, чен та 
арія і 
. Переклад: о. А.Тарасенко 
Якими способами відновити 
почитання 
Богородиці?" -- питався Павло УЇ 
і вказував на дві дороги. Перша 
» дорога це — , дорога правди", до- 
рога проучування слів Св. 
Письма, учіння св. отців і проучу- 
вання Літургії, а особливо частин, 


в яких величається Богородиця. 
Но, ця дорога є дуже трудна і ду- 


"Богородиц 


жінка одягнена в сонце. Люди 
стараються малюнками, статуя- 
висловити ці 
відблиски чистої краси, ніжности 


ми, 


поезією... 


i любови. 


ринстві, 


ріярха в сучасному екуменічному 
русі, а головно його міжвоєнну 
працю в т. зв. Унійних з'їздах. 
Отець мітрат Їжик, один із OpraHi- 
заторів Симпозіюму, 
особу Патріярха-каторжника. В 
своїм слові о. мітрат доказував 
велику пошану, котру здобув собі 
каторжник від своїх спів-мучени- 
мужної, 
християнської поведінки в часі 
ув'язнення. Кінцева доповідь бу- 
ла о. М.Татарина про працю Пат- 
ріярха Иосифа на волі. В цій до- 
повіді підкреслено великі здобут- 
ки Їх Блаженства в часі 1963-1984 
рр. та велику ролю, котру дано то- 
варистві , Св. Софії" в збережен- 


ків 


Додаймо ще третю дорогу, 
»жДдорога 
відблискується в Маріїнім мате- 
в ньому реалізується 
найбільша містерія спасіння: воп- 
лочення Сина Божого. В Марії від- 
чувається зустріч неба з землею, 
найщиріші і найбільші обійми бо- 
жественної любови з найчесні- 
шою любов'ю створіння. Марія є в 
самім серці Божої містерії спасін- 


любови", 


для своєї 


ні цієї спадщини. 


Подяку для організаторів та 
учасникам висловлено на кінці 
д-р. Марунчаком, котрий також 
заохочував присутніх підписува- 
ти нову петицію до Святішого От- 
ця за визнання Українського Ка- 
толицького Патріярхату. Д-р Ма- 
рунчак також пригадав усім, що 
праця св. п. Патріярха Иосифа не 
скінчена та в наших руках лежить 
завдання продовжувати великі 
старання цього Великого Мужа 
нашої 


6. 


26. 
27. 


Порядок Богослужень на 


10. 


12. 


Церкви та історії. 


Гренд Прері -- 9:30 рано 
Сітчуван -- 1:00 після 
полудня 

Райкрофт -- 4:00 після 
полудня 


Гренд Прері -- 6:00 вечером 


Гай Прері -- 9:30 рано 


Ріно -- 1:00 після полудня 


(День Подяки) 

Гренд Прері -- 9:30 рано 
(День Подяки) 

Tanne Крік — 9:30 рано 
Гренд Прері -- 1:00 після 
полудня 


Гренд Прері -- 6:00 вечером 


Маннінг — 9:30 рано 
Гайнс Крік -- 1:00 після 
полудня 


листопад 
Гренд Прері -- 9:30 рано 
Сітчуван -- 1:00 після 
полудня 
Райкрофт -- 4:00 після 
полудня 


Гренд Прері -- 7:00 вечером 


(Собор Михаїла Арх.) 
Гайнс Крік -- 9:30 рано 


Гренд Прері -- 1:00 після 


полудня 


Гренд Прері -- 7:00 вечером 


(Св. священомученика 
Иосафата) 


окреслив 


РР 


> 


сходить до Hac Божа любов — 
Ісус Христос наш Господь. 

Воплочення Сина Божого є 
сама суть християнства, містерій 
рівноваги і складу між Богом і чо- 
ловіком -- найбільша епіфанія- 
богоявління. Марія є також в цій 
містерії. Вона нам, як Мати Ісуса 
Христа і Мати Його Церкви, пома- 
гає, щоб легше зрозуміти і увірити 
в містерій воплочення. 

Перші століття християнства 
надають їй імена: Мати Ісусова, 
Мати Христова, Мати Божого Си- 
на, БОГОРОДИЦЯ. Церква іспові- 
дує, що Марія є привілейоване ст- 
воріння Бога Отця: перша думка і 
перша любов в Христі перед по- 
чатком світа, возлюблене створін- 
ня вже від лона материнського і 
на нього Отець зливає всю свою 
любов. Того, котрого Отець вічно 
родить -- Бога Сина, Марія ро- 
дить в часі -- в історії. Церква 
ісповідує, що Марія є вибрана за 
Матір Спасителя сперед всіх віків 
ї вибрана для завдання, на яке її 
Бог приготовив і оформив. Церк- 
ва ісповідує окрему реляцію Марії 
з Святим Духом. Святий Дух її 30- 
дягнув повнотою своєї ласки ще з 
лона матери. Він своєю силою 
здійснив найбільше діло -- вопло- 
чення Сина Божого його силою в 
Маріїнім лоні i Він (Святий Дух) 
остався тривало в'язаний з 
Марією, щоб здійснювати i її вели- 
ке духовне материнство в Церкві 
Христові. 

Церква визнає Марію Ма- 
тір'ю вірних, Матір'ю християн, 
Матір'ю Божих дітей і Матір'ю 
Церкви. Другий ватиканський 
вселенський собор сильно наго- 
лошує материнство Маріїне -- во- 
на є МАТИ ЦЕРКВИ. Вона родить 
не тільки Ісуса Христа, але і та- 
інственне тіло, якому є голова 
Христос. Духовне материнство 
дітей Божих аж до кінця світу і в 
вічности почалося вже на Благо- 
віщення, через Вифлеєм,прокля- 
моване під хрестом, здійснене в 
Зшесті Святого Духа — в часі, ко- 
ли Святий Дух зійшов в виді огне- 
них язик на апостоли і учиники, а 
цем огнем Церква має запалити 
цілий світ. Це був початок явного 
діяння Церкви, її уродини, а при 
тім Марія була також присутня. 

Марія -- Богородиця є і моя 
Мати. В Ісусі Христі ми стали 
дітьми Божими, а Ісус є нашим 
братом, приятелем, другом... Ма- 
рія, Мати Церкви усвідомлює ме- 
не, що і я є дитиною Божою i ди- 
тиною Церкви, зобов'язує мене 
любити Церкву, відновляти себе і 
других, жити для других і кожнім 
ближнім бачити приятеля, брата, 
друга... тому ім'я Мати Церкви вк- 
лючає і мене в спеціяльну реля- 
цію між мною і Марією. 

Христос є Бого-чоловіком, 
Марія є створіння, але Божа Ма- 
ти; Христос є одинокий Cnacu- 
тель, Марія перша спасена, але 
вона також дала можливість на- 
родженню Спасителя; Христос є 
засновником і головою Церкви, 
Марія є Мати Христова і Мати 
Церкви. 

Христос є початок і кінець 
всього -- Альфа і Омега: ,ним 
постало все" (Ів. 1,3), всеє внім, 
Він є повнота всього; Він є об'єкт 
і мотив віри; Він є ціль всього 
християнського прагнення: 
,Одягнутися в Ісуса Христа", 
вообразитися з Ним. Він є одино- 
ка дорога до Отця, Він є , Дорога, 
Правда i Життя" (Ів 14.6). Марія 
нам допомагає ,одягнутися в 


a Hey» 
oS ee 2m eo 


— -« 


бі Hag 


шенности. "со 

Марія не є перепоно 
посередньої зустрічі з Хрис 
вона її облегшує. В вічност, зн 
немо Христа з Марією. Не о й 
зустрінути Христа, щоб ye , 
нути Марії і всіх тих, які є noel й 
ні з таїнственним Христом 
Церквою. 

Св. Отці вчать, щ 
ність до Марії Матері 
Церкви не зупиняється 
красі її материнства, що Aano 
тові Сина Божого; не зупиняєтьі 
ні на привілеях, якими вона б, 
так сильно обдарована | прикиї 
шена, як Мати Бого-чоповіка 
зупиняється на чеснотах 
зачала Сина Божого скор 
ці, як в тілі. 

Славимо Марію, ЩО слухав | 
хоронить Божі слова в своїм жит. 
ті, Марію, що вся передається 
нові Божому і Його наукою | жим 
тям проглиблює свою віру в Сун 
Божого, вся передається Copy, 
му Духові і з ним здійснює нером 
ривну BABY, тривалий союз, які 
продовжується в Христовій Церкі 
ві. Марія, наша Мати, вказує Hay 
на Ісуса Христа, своїм праведний 
життям дає нам приклад, Wobjy. 
всі були відкритого серця 
надхненням Святого Духа Марія 
Мати помагає нам, щоб ми chars 
лись і зростали до повноти Xp. 
тової: ,,... доки Христос не sonia 
зиться у вас" (Гал 4,19). 

Ісус Христос нам відкриває! 
показує Отця та дає Марію за Ma- 
Tip; дає людському родові Mario. 
а людський рід Матері, a 
людський рід це не є якась абс» 
ракція, бо егзистують люди | оці" 
ниці. Під хрестом Ісус передає 
Іванові свою Матір; Іванові, 8 
представникові спасенного лю 
ського роду і кожного з нас 

Християнський нарід 8!рої 
прийняв Маріїне духовне Mare 
ринство і в своїх благаннях, WP 
литвах, піснях... висказує Св. 
синівську пошану до неї Bnaraell 
в життєвих бурях, спокуса! 
різних потребах, як скитальі? 
потіху, немічним покров / засті" 
ницю, прибіжище грішників. Ме 
рія для християн є солодість 8) 
ких часах життя і надія наша 57 
ми є подорожуючі на мор! жи??? 
виставлені бурям і хвилям, та"! 

часто стаються нам різні авар'"" 
Марія, Мати наша дає нам відб'". 
в боротьбі, вона є бальзам pe 
невдачам і неуспіхам. В Konll 
часі нашого життя вона є потіа 
мир, вона перетворює ЗЛіСТ" 
ніжність, завзятість В благіств 
егоїзм в любов до ближнього» 

Tak, як всі матері AONE 
ють приємне почуття, AUB 
що їхні діти мають деякі прик" T 
їхнього лиця, так Марія Мат" 
ша немає більшої радости |", 
шого бажання, но Тільки Al” 
тись на чесноти і прикмети ст, 
душі в думках тих, котрих Шо ; 
ла за свої діти під хрестом © xi 
го Єдинородного Син 

Стараймося, за 
Марії-Богородиці, 
слово і його показувати A! 
бути все отвореного порив 
Святому духові, щоб нас бо 
зив її Синові — Ісусові “Aron 
нашому одинокому One 0 
знайдемо зміст — СМИСЛ ді. Нд 
життя, залишимось 8 par wood 
солоджуватимось пре Bor 
свободою Духа | відкрив тя го 
душу, серце і ціле своє Ж 
подеві і ближнім. 
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from Р. 1 
cont. imonton Mayor 
rence Decore 
owledged the debt 
gratitude, saying 
ave proven your 
your stead, your 
tion and our 
п multicultura- 
hundred times 
And the premier 
d in kind, saying 
he felt it was 
an 


ce to be greeted 
h the friendship and 


cod will that | feel 


here tonight”. 


The gala dinner 


із organized by the 
weently formed Alberta 


Multicultural Action 


Group which also used 


the occasion to_for- 


mally name the Peter 


Lougheed Multicultural 
Village, the site of four 
cultural centres — the 
Dutch, Hindu, Italian 
and Sikh centres. 
Presided by Еа- 
monton’s Mayor 
Laurence Decore, a 
plaque was unveiled to 
commemorate the rem- 
naming of the site, a 


move that was 
approved by city 
council. Decore, in a 
testimonial to 


Lougheed, praised the 
premier for establish- 
ing Alberta as “the 
number one province in 
making multicultu- 


ralism a reality, a 
concept, a philosophy 
that is true .and 


understandable. 

“| say to the world 
that your government, 
Mr. Lougheed, has set 
the tenor, the tone for 
the development of 
multiculturalism like no 
other province in 
Canada has set”. 

Edmonton South 
MP Jim Edwards, rep- 
resenting the new, 
federal! minister for 
multiculturalism, Otto 
Jelinek, placed 
Lougheed іп the 
tradition of Sir Wilfred 
Laurier “who opened 
up the west to a diver- 
Sity of people”, and 
John Diefenbaker “who 
femoved all the 
Psjorative labels and 
allowed all Canadian 
into the mainstream”. 
Edwards read a 
Statement from Jelinek 
WhO congratulated 
Lougheed for his “trail 
blazing” initiatives in 
the area ої multicultu- 
falism 

Dr. David Bai, one 
°f AMAG's | со- 
Srdinators, іп his 
"'Мгодисіїоп of the 
Premier said that the 
fesuits of “Lougheed’s 
Vision have 
jundamentally altered 
al Alberta and 

anada.. while striving 
id equality at the 
viel the meee 
tains _ premier 
ured action at the 
Saati) level by 

п 

a по е Alberta Bill 

“Under premier 
Lougheed's leadership 


Осінні Побажання 


AGENCY 


LTD. 


Phone 645-3348 Box 1630, St. Paul, Alta. 


Phone 826-2772 Box 2129, Bonnyville, Alta. 


Dr. Zahir Lakhani with Municipal Affairs Minister Julian Koziak and 
University of Alberta Chancellor Peter Savaryn, president ої the World 


Congress of Free Ukrainians. Photo: Zahurali Ramj 3 
we reached beyond hearts and their minds groups 


equality to an 
egalitarian vision, a 
vision where Alberta 
will be built using the 
strengths of all of its 
citizens and their 
various Cultures”. 
Organizing com- 
mittee chairman 
Krishan Joshee lauded 
the ргетієгя accomp- 
lishments and told the 
gathering that Alberta's 
cultural diversity as an 
asset waiting to be 
tapped. “It vitalizes our 
economy where our 
combined linguistic 
and cultural knowledge 
has proved an asset in 
international trade and 
in the private sector 
where the spirit of 
adventure and епіге- 
preneurship that has 
brought us here has 
allowed many to 
establish successful 
businesses that have 


helped our provincial 
есопоту", Joshee 
said. 


іп his speech to a 
crowd composed of 
people from all the 
ethnic communities 
(except the Jewish 
community which was 
observing Yom Kippur, 
yet there іп spirit 
according to a written 
statement from the 
Jewish community) 
Lougheed, visibly 


emotional, said that the 
dinner ‘‘will be a 
memory that I'll carry 


all my life’. 

Lougheed attribut- 
ed the evolution of the 
province's 
multiculturalism to the 
team work of his 
government and 
leaders of the ethno 
cultural communities 
in the province. He also 
cited the historical 
precedents which 
facilitated the scope of 
the current policy. “The 
pioneers welcomed 
people from many parts 
of the world. They 
welcomed them be- 
cause they came here 
as pioneers and 
endured together the 
hardships of climate 
and the difficulties of 
remoteness. 

“They opened their 


Composed of 


to the newcomers and and individuals belong- 


that was very much a jing to every political 
part of what developed stripe, AMAG's next 
as the strength of multi- goal is to hold a forum 
culturalism here in the jnvolving the three 
province of Alberta’, candidates for Peter 
Lougheed said. Lougheed’s chair as 


Lougheed also noted 
that ‘“‘there are а 
number of other 
corollary and important 


the leader of Alberta’s 
Progressive 

Conservative party, 
say's AMAG's  secre- 


strengths as well. tary, Richard 
There is the strength of Sherbaniuk. 
melding cultures with All three candi- 


dates, Don Getty, Ron 
Ghitter and Julian 
Koziak were present at 
the gala dinner. 


the arts. There is the 
strength of our aware- 
ness of the world in 
economic terms”. 

The dinner was the 
AMAG’s first foray into 
public view and an 
appreciative federal 
official told Prairie Link 
“this is amazing. It 
(АМАС) was sponta- 
neously created and it 
was able to bring the 
ethno-cultural groups 
together in such a short 


As far as Sherba- 
niuk is concerned, the 
leadership convention 
is only the beginning. He 
hopes that the group 
will encourage the 
multicultural com- 
munity to actively 
“participate in the 
economic and political 


time” development of the 
AMAG's basic goal province of Alberta 
is to bring through active involve- 


ment in the political 
process, "well pase the 
next provincial 
election. 


multiculturalism to the 
forefront of the issues 
facing Albertans and 
Canadians in general 


Corrections 


Anniversary, not death 


in the last issue of Ukrainian News we 
printed a story that Edmonton couple Bill and 
Ollie Diachuk donated to the educational fund 
of the Order of St. Basil's Monks in memory of 
their late son Doug Diachuk who passed away 
May 20, 1982. The year was wrong. That was the 
second anniversary. Douglas Diachuk passed 
away May 20, 1980. 


Featured artist didn’t 
appear 


In last week's Ukrainian News, the story on 
Australia’s ‘‘Tchaika” choir it was stated that 
Halyna Kobrin was one of the featured soloists. 
Kobrin had been scheduled to appear but didn't 
do so for health reasons. 


Date wrong 


In the Ukrainian Canadian Committee's 
Informator last week, the date given for the 
Lethbridge meeting of the Civil Liberties 
Commission was October 25. The meeting will 
be October 26. 


СРО ОН BY 


CONSTRUCTION LTD. 


® Oilfield Construction 
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OPPORTUNITY FOR 
THE UNEMPLOYED!!! 


Train to become a Data Entry Operator today! In just 5 
weeks you could qualify for an exciting career in the Data 
Processing field 


Here is what some grads had to say about our school. 


Donna O. 


“Having taken this course І feel that 

І could adapt to any work environment 
doing Data Entry 

‘My instructors were very good 

and helpful. I've learned much, 


rot just Data Entry 
) is і 
Wai 


Florly 1. 


Ruby L. "Very good course. 
Would recommend it.” 
“Thank you. | am 
feaving this course 
with not only Data 
Entry knowledge 


Susan 2 


and skills, but with 

a lot more selt- 

confidence.” 

"It was а very interesting course. І really 
learned а fot. | would recommend PRIOR 
Data Entry School fo enyane 


Shelly H 


Financial assistance Із available for eligible 
students wishing to upgrade their skills. 

Grade 10 with 35 wpm typing із required. Out of 
town students living eccommodation at the 
YWCA available. 


ALBERTA MANPOWER IS 
SPONSORING THIS PROGRAM 


ELIGIBILITY CRITERIA 

в Be unemployed and seeking employment. 

В Be 18 years of age OR older 

в Be out of the regular school system for 6 months 
ОВ completed Grade 12 

в Lived In Alberta for the last 12 consecutive months. 

В Classes Commencing Now, Register Earty! 


PRIOR DATA ENTRY SCHOOL 
11301-102Ave. | | ЕОМОМТОМ  —425-5252/ 420-6772 


The success results are 
that these grads are 
working. “YOU too can be 
part of a GREAT 
FUTURE! 


a =" 
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Матеріяли для вищих двомовних кляс 


Матеріяли із серії ,,B наших школах" 


Вже два роки у Відділі Мовних Програм 
при Міністерстві освіти Альберти укладають 
матеріяли для викладання української мови у 
двомовних клясах середньої школи. Цього ро- 
ку починається робота над укладанням додат- 
кових матеріялів для 7-9 кляс. Особлива увага 
буде приділена укладанню антології читання. 

В 1983 році з Едмонтонської католицької 
шкільної ради до праці у Відділ Мовних Прог- 
рам перевели n-i Маркіяну Цинцар-Грищук, яка 
мала розпочати працю над потрібними мате- 
ріялами для викладання української мови у 
10-12 клясах. Під керівництвом п-і Грищук досі 
появилися такі матеріяли: 

-- ,Там де чубляться, там і любляться" - тема- 
тичний склад лекцій для 10 кляси. 

-- ,Таємниці звірячого світу" -- тематичний 
склад лекцій для 10 кляси, 

— ,Учительський довідник до викладання ук- 
раїнської мовної діяльности у 10-12 клясах", 
-- Анотована бібліографія друкованих мате- 
ріялів для української мовної діяльности у 
10-12 клясах", 

-- ,Чули ми по радіо" -- тематичний склад 
лекцій для 11 кляси, 

— ,,Антологія читань для 10-12 кляс", 

-- Учительський довідник до антології читань 
для 10-12 кляс" 

-- , Сучасні обрії" -- тематичний склад лекцій 
для 12 кляси. 


Від весни до осені 1983 року у Відділі Мов- 
них Програм працювали над укладанням двох 
тематичих складів лекцій для 10 кляси. При ук- 
ладанні цих складів лекцій укладачі програми 
й матеріялів прийшли до висновку, що тільки 
поважний проєкт підбору й адаптації матерія- 
лів забезпечить двомовних учнів читаннями, 
які відповідатимуть їхнім зацікавленням та 
віковим і мовним особливостям. 

Узимку 1983-84 року n-i Цинцар-Грищук 
провела такий проєкт, щоб визначити, які ма- 
теріяли існують і чи вони підходять для вжит- 
ку у наших двомовних клясах. Вона перевірила 
матеріяли, що зберігаються в різних музеях, 
бібліотеках, книгарнях і приватних книгозбір- 
никах. Вона шукала матеріялів у різних 
жанрах, які б відповідали вимогам програми 
української мови для 10-12 кляс. Вона перегля- 
нула різні романи, антології поезії й белетрис- 
тики в журналах, альманахах, збірниках й чи- 
танках -- матеріяли, призначені для дітей, мо- 
лоді й дорослих. 

Усі вибрані маетріяли мали відповідати 
зацікавленням учнів, їхнім мовним можливос- 
тям і програмним вимогам, поданим у докумен- 
ті Ukrainian Language Arts (10-12) Course Outline. 

Наслідки цього пошуку матеріялів появи- 
лися у книжечці ,,AHOTOBaHa антологія друко- 
ваних матеріялів для української мовної 
діяльности у 10-12 клясах". Ці наслідки про 
стан матеріялів для читання нашими двомов- 
ними учнями можна коротко підсумувати так: 
-- Відчувається поважний брак цікавих, захоп- 
ливих для підліків матеріялів, 

-- нема матеріялів для англомовних учнів, які 
за: воюють українську мову в школі, 

-- бракує відповідної сучасної літератури для 
молоді, особливо романів, 

-- існуючі антології наголошують клясичну 
літературу і нехтують сучасною, 

-- в різних збірниках і часописах, часто недос- 
тупних нашим учителям, знаходяться сучасні 
оповідання (пригодницькі, науково-фантас- 
тичні) нариси, сучасна поезія, науково-попу- 
лярні статті, анекдоти, які в скороченому або 
адаптованому вигляді надавалися би до вжит- 
ку в двомовних клясах, 

-- стали би у пригоді багато клясичних укра- 
їнських творів (прози і поезії) з відповідними 
адаптаціями, 

-- Одним словом, щоб забезпечити учнів пот- 
рібною літературою дохідливою їм мовою, тре- 
ба було 6 укласти антології. 


Восени 1984 р. робота над антологіями 
розпочалася. Вибрано по чотири теми для 10, 
11, 12 кляс. Щоб допомогти п-і Цинцар-Грищук, 
створено комітет, до складу якого входили 
Ксеня Скрипник-Бубель, Олеся Тумін і Рута Ли- 
сак-Мартинків. Комітет вибрав і перевірив ма- 
теріяли з , Анотованої бібліографії" та інші 'ма- 
теріяли. 

Підбираючи матеріяли, комітет звертав 
увагу на: 


Школа -- наше майбутнє 


М.Цинцар-Грищук 
І.Соколовський | 


SSS SSS SSS S555 


1) рідноманітність жанрів, 2) надання уваги і 
сучасній, і клясичній літературі, белетристиці 
й науково-популярним статтям, 3) потребу 
адаптувати чи скоротити тексти, 4) довгість 
тексту чи уривка, 5) матеріяли для читання уч- 
ням і учнями, 6) твори українських i 
неукраїнських авторів, 7) матеріяли з 
канадською тематикою, 8) універсальність 
твору, 9) різноманітність у формах поезії, 10) 
оповідання з виразними елементами сюжету, 
характеризації, настрою, 11) різноманітність 
оповідань (пригодницькі, науково-фантастич- 
ні, історичні, сучасні), 12) різноманітність нари- 
сів (гумористичні, інформаційні, особисті), 13) 
сюжети з різними конфліктами (людина проти 
людини, людина проти себе і т.д.), 14) плекання 
терпимости до окремих людей чи 
національних груп, 15) можливість використа- 
ти матеріяли у різних навчальних заняттях, 16) 
тексти, які б розширили життєвих досвід учнів 
i які вони могли б пов'язати із своїм власним 
життєвим досвідом, 17) те, щоб не подавати 


Після теорії 


Оленка Білаш 


У 1984 р. я працювала з учителями у школі 
Кернса в Шервуд-парку, щоб пристосувати ме- 
тоди, якими користуються у навчанні 
англійської й французької мов, пристосовую- 
чи їх до української двомовної програми. Я 
представила ті методи учителям з Манітоби й 
Альберти під час літнього курсу при Альберт- 
ському університеті. Я далі опрацювала ті ме- 
тоди й створила програму для навчання укра- 
їнської мови в першій клясі. 

Минулого року одна вчителька Джойс 
Хруник із школи Кернса користувалась цими 
матеріялами й сказала, що вони дають дітям 
знамениту нагоду вчитися української мови й 


Edmonton, Wednesday October 2, 1985 р... 


текстів, які вимагають забагато поясне 
ред читанням, щоб улегшити його зрозумі 
Після першої перевірки матеріялів |" 
комітету обмінялися матеріялами для || 
перевірки цих самих матеріялів. Тоді ств 
другий комітет, до складу якого ВХхОдипи 
ни першого комітету, а також 
Соколовський і Олександра Суховерська ; 
дебрант з Відділу Мовних Програм і Дарі fy 
рохівник, учителька школи ОстенОбраєн, 
комітет здійснив остаточний вибір матерія 
вибравши 227 текстів. 4 
Щоб пристосувати тексти до потреб yy 
двомовних кляс, група письменників, пери 
дачів і педагогів переробила їх, тобто зроб 
потрібні скорочення й мовні адаптації у 
групі працювали Олег Ільницький, Анна Б 
бак, Наталія Пилип'юк, Христина Шерма 
Славутич і Домка Сапига. Перероблені то 
(131) перевірили Галя Цар, nepeknanay.pg, 
тор при відділі i Маркіяна Цинцар-Грищук і 
У липні 1985 р., Маркіяна Цинцар'Гриц 
Рута Лисак-Мартинків написали скромний 
тельський довідник до цих читань, 
Проєкт укладання антології для 10-12 iy 
вже пройшов перший етап. Однак потрібна), 
де підтримка ширшої української громади, її 
завершити цю роботу і видати першорядну, 
шкільний підручник. У майбутньому треба Oy 
випробувати тексти у наших клясах, зробити 
потрібні й зміни, Доповни 


поправки й 
учительський довідник, а на самий кінець 300 
бити остаточну мовну і стилістичну редакцію 
Доведеться видати цю антологію на доброму 
папері з ілюстраціями. 

Укладачі дуже задоволені успішним sayy, 
ченням першого етапу укладання антогогі 
Протягом цього навчального року буде ge 
тись робота над подібним проєктом дів je 
кляс. 


-- практика 


вживати її у різноманітних ситуаціях, цебто» 
драмі, в літературі, у центрах для навчання, я 
поезії і т.д. 


Цього року, за проектом Міністерства Oo 


віти Альберти, ще дві вчительки вживають ца 
програму. Після двох семінарів, пояснююм/ 
як вживати матеріяли й двох тижнях практик 
з дітьми, учителька Марія Слабий каже. Що" 
учні дуже захоплені, беручи участь у програ)" 
Друга вчителька Марія Гонтарик любить прої 
раму тому, що вона має все, що треба піл" 
кою. 

Я буду відвідувати кляси тих вчитель" 
(Св. Мартина і Св. Матея), щотижня, щоб NOK 
щувати свої матеріяли. 


Новий музей в Альберті 


(Канадська сце- наголошення на 
на) — Новий музей з Альберту. 
виставками, покри- Д-р Дейвид 
ваючи три тисячі Бейрд, директор Тир- 


мільйонів років життя 
на землі, відкри- 
тий в Альберті 25-го 
вересня 1985-го року. 
Тиррельський му- 
зей палеонтології в 
Драмгеллері, Альбер- 
та, є першим музеєм у 
Канаді, який є прис- 
вячений виключно 
для студіювання ста- 
ровинного життя | 
сподіваються, що він 
притягатиме кілька 
сотень тисяч відвіду- 
вачів щорічно, додаю- 
чи від 5 до 10 мільйо- 
нів долярів для турис- 
тичної індустрії пів 
денної Альберти 


рельського музею, 
названого випадково 
на честь людини, яка 
вікрила перші кості 
динозавра в провінції, 
гарантує, що музей 
»Міжнароднього ка- 
лібру, такий, що буде 
інформативним, гумо- 
ристичним і таким, що 
притягатиме людей з 
усього світу". 

Д-р Бейрд 
запроєктував музей 
довкруги теми Прос- 
лавлення життя і ска- 
зав, що ,це не є музей 
мертвих речей, але 
ілюстрацією багатст- 
ва й різноманітності 
життя впродовж 
мільйонів років". 

Виставка понад 
800 скам'янілих пред- 
метів включає багато 
із них з Альбертських 
жгзнеурожайних" 
(бедлендс) земель, де 
між ними є зразки ве- 


історія музею з 
виставками земляних 
процесів та великої 
різноманітности 
скам'янілих предме- 
тів та залишків дино- 
заврів, матиме особ- 
ливе, але не виключне 


личезних м'ясоїдних 
плазунів, ,,Альбер- 
тозаврусів" і, Тирано- 


які проходять ‘elle 
ми через унікальні 
краєвид неурожаї' 


заврусів", які знайде- землі уубедленії 
но в долині Pug 20-акрового музеї 
Дірської ріки за мину- го місця. 


лих кілька років. Ство- 
рено фрески понад 
130 метрів довгі, як 
задник-тло для дино- 
заврських скелетів. 

Між багатьма yHi- 
кальними прикмета- 
ми музею знаходи-ти- 
муться 
обчислювальні стан- 
ції, де відвідувачі ма- 
тимуть змогу дістати 
додаткові інформації 
про палеонтологію 
або грати в 
спеціяльно-спроєкто- 
вані наукові гри. 


рів, що повністю ‘a 
дує провінція Аль 
ти. 


Пані 
ЛєМежурер, Міні" 
культури Альбейи 
сказала, ЩО » 


від 1980-го роб М 
буде важлив й 


датком npn 


Палеоконсерва- громадсько, posit 
торія, великий внут- НИХ о Uta забезіїв 
рішній город модер- Hil. Він Oya ony Я Й 
них, подібних кревня-  ЧУвати o sararol спі 
ків рослин, які росли реження «cau anim 
багато мільойнів po- ЩИНИ берти З 

пам'яток Аль турів 


ків тому, будуть ще од- 
ним головним пунк- 
том уваги, як і рівно ж 
проходжуючі стежки, 


заохочувати ДО 
му по всьому 
районі". 


helps Ukrainian 


Revi 


troiand 
mRoman ВГУ 
milestone In 


Cai 


which premiered 


ri 
4 Я human soul. 


Azure В 


much of re 
felerences made to Romeo and Juliet in the play 


itself and in the development of its plot. In this 
case, however, the star-crossed lovers, Liubov 
‘and Orest fall prey not to exterior forces, but 


destroy 


вання Tuppenbor! 
музею було в КР" я, 


цьо) 


Of Ukrainiz 


4 aque 9 gate tat меюовсіо М reise ea 
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production ої 
he Azure Rose 


чгата blossom 


вм by Marco Levytsky 

jn adapting Lesia Ukrainka’s Blakytna 
а to the Edglish language, co-writers 
Brytan and Karen Gartner have acheived a 
the cultural progress of Ukrainians in 


о adaption, entitled The Azure Rose, 
in Edmonton Friday, is a 
ing psycho-drama which probes the depths 


In many ways, it can be compared with 
hakespeare’s Romeo and Juliet, and in fact The 
ose draws upon that earlier classic for 
its inpiration. This is evident both in 


themselves. Key here  і5 the 
hychosomatic madness Liubov inflicts upon 


herself. Her fear that she may inherit her mother's 


iliness leads her to re 
Jeaving him to stew in his unrequited passion 


reject her love for Orest, 


Brytan and Gartner, who also produced and 


directed The Azure Rose have pared the original 
down from about four hours to its current two. 
This was undoubtedly necessary as, even in the 
adaptation, the first act tends to drag. However, 
from the second act on, the drama moves along at 
-a rapid and gripping pace, building to a powerful 
climax 


Of particular note in Friday’s performance 


was the tour de force of Gartner who, in addition 
to her other duties has taken on the lead role of 
Liubov 
degree of emotional intensity, Gartner is the heart 
an soul of the. production, carrying the play 
Yhroughout 


What about "Мупа Магаїїо""? 


In a performance remarkable for its 


Now that the adaptation and staging of The 
Azure Rose has proved there is a place for 
English-language versions of Ukrainian classics, | 
would like to put in a plug for one Ukrainian 
comedy which would be perfectly suited for 
adaptation — particularly because it is relevant 
пої only to Ukrainians in Canada, but all who 
believe in the multicultural nature of this country. 


The ріау I’m refering to is Mykola Kulish’ 
Myna Mazailo, a comedy which has often been 
сотрагес to Moliere’s Le bourgeois gentil- 
homme. Set and written during the Ukrainization 
period during the 1920’s in Ukraine, the comedy 
deals with foibles of a typical Ukrainian зе/ер who 
Wants to change his surname from the horribly 
Peasant and Ukrainian “Mazailo” (literally one 
who smears tar or whatever) to a much more 
aristocratic and Russian-sounding surname. 

__ The comparison to our own Canadian expe- 
fence here is obvious. This applies not only to 
krainians, but to other ethnic minorities. The 
Subject is becoming timelier апа timelier 
Particularly now that the trend is reversing — that 
People are changing their names back to their 
Sriginal ones. (Of particular note here is the 
ume written by the Edmonton Sun columnist 
«Тані Called Fraser Perry, who, оп Sunday, 
Ж Sially announced he was reverting to the 
eal Portuguese surname Pereira. He also 
anged his first name so he is now Joe Pereira). 
part hile we, in Canada, may fing Myna Mazalio 
‘cularly relevant, the play really is universal. 
ate ton of heritage, of roots, is one that 
eaten oPl® across the world, and Kulish 
ж епі of itis Superb. Action is fast-paced and 
lalogue hilarious. 

- ATi about the history of the play and its 
he rest he 1920-s was a period in Ukraine and in 
still б the Soviet Union, when revolutionaries 
the tine ned some of their idealism. This was 
al “aa of the New Economic Program, which 
for some degree of private ownership and 


acty: й 
з aa led to some economic prosperity. Й ма5а 


and ne art and literature explored new vistas 


еп 


fication нів Previous tsarist policy of Russi- 


8, for a brief period, abandoned in favor 
ation. 
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As Огезі, Ted Soutar is more subdued, but 
brings a pained poignancy to the role of her long- 
suffering lover 

Of the supporting cast, two performances 
which particularly stand out are Lydia Slabyj as 
the carefree and flirtatious Sarnia and Roland 
John Desrosiers as the cynical intellectual 
Ostrozhyn. 

An interesting footnote to this production is 
the theatrical debut of Dr. Andrij Horniatkevyc, in 
the role of the psychiatrist in act one. His brief 
appearance demonstrates that Dr. Horniatkevyc 
is a man of many talents 

The remaining cast members, Barbara Reese 
аз Olimpiada, Dawnee Spence as Hruicheva, 
Michael Charrois as Mylevsky and Darlene Koch 
as the young lady ail delivered strong 
performances, fleshing out their characters to 
round out the production. 

The set by John Madili and costumes by 
Mardi Gordon and Susan Graves were accurate 
and true to the spirit of the times 

Direction was weel-paced and immaginative 
particularly towards the climax of the ріау. 

The Azure Rose has been five years in the 
making and could not have been staged if it 
weren't for the moral and financial support Brytan 
and Gartner received from members of the 
Ukrainian community itself. As executive 
producers, Mitch Wujcik and Dr. Yuri Laschuk 
believed enough in this project to help carry it 
through the difficult early years. Assisting with 
the production and with the financing were many 
members of Edmonton's Ukrainian community — 
too numerous to mention. 


This production of The Azure Rose is 


signigicant because ithas placeda’ amatist like 
Lesia Ukrainka on an equal pla’ with such 
contemporaries of hers as Спекі and Ibsen, 
who have long been consi’ masters 
dramatists on the world level. It nding that 
not only Lesia Ukrainka, but n Franko, 


Mykola Kulish and other ! dramatists 


have long deserved. 


by Marco Levytsky 


Ukrainian language апа art were tostered апа 
developed. However, just as a nascent culture 
was beginning to assert itself, the Russian 
chauvinistic element in the Communist Party was 
looking at the whole situation with dread. Myna 
Mazailo which was very well received by 
Ukrainian audiences was greeted with icy 
disapproval by Russian Communist authorities. 
Towards the end of the 1920's and beginning of 
the 1930's the reaction had started to set in. This 
began with the show trials of Ukrainian 
nationalists in 1930, followed up with several 
purges of Ukrainian communists and culminating 
eventually in the massive man-made famine of 
1932-1933 in which upwards of 7 million 
Ukrainians were murdered. 

It was soon afterwards that the leader of the 
Ukrainian Communist Party and the architect of 
Ukrainization, Mykola Skrypnyk, committed 
suicide. Kulish himself was taken away by Soviet 
authorities and never heard from again. It is 
largely assumed that he perished in a concentrat- 
ion camp. All of his plays were banned until 
Kulish received a partial rehabilitaion during the 
relative liberalization of the early Khrushchev 
years. Some of his plays were staged again, but 
Myna Mazailo was not — at least not on Soviet 
territory. The play has survived only because it 
has been kept alive by amateur Ukrainian theat- 
rical groups in the diaspora. 

However, Myna Mazailo, deserves to be 
brought to the world stage. Now that the 
producers of The Azure Rose have proved the 
viability of such a project, someone out there may 
decide to do this with Myna Mazailo as well. 
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UNITS ESTABLISHED SINCE 1944 


Вітаємо наших українських 
друзів і покупців 


lis 


ha 


или 


Ukrainian 
letter 


Aa 
56 
4 Ba 
ї Гг 
| Гг 
| Дд 

Ее 
“ бе 


33 
un 
li 
і 
vn 
Kk 


"У" 


ль 


атун, 2-5 серпня. 
ять найкращих 
дуристів молоде- 
4 хору, Весна" взя- 
ЕЕ пи участь у курсі аван- 
- сованої техніки та ан- 
амблевої гри. Протя- 
м курсу було вивче- 
но ряд творів, які ста- 
специфічні 
проблеми ансамблю- 
- вання. Будучи в Сас- 


катуні, інструктор фолькльорному фес- 


Юліян Китастий був тивалі, який 
запрошений виступи- відбувається тут що- 
ти перед студентами року. 


літніх курсів україно- 
знавства в інституті 
im. Петра Могили. 


Протягом фести: 
валю (9, 10, і 11 серп- 
ня) було дано цілий 
ряд виступів, один з 
яких передавався по 
радіо CBC на цілу 
Альберту. 


Едмонтон, 9-11 серп- 
ня. Бандуристи Кен 
Блум і Юліян Китас- 
тий взяли участь у 


A guide to reading 


English 
equivalent 


Aa 
Bb 
Vv 
Hh 
Gg 
Dd 
Ee 


SHCHshch 
YOOyoo 
lAia 
soft sound 


ПОМІРНО 


Ukrainian 


For those who may understand some Ukrainian, but have difficulty 
deciphering the cyrillic alphabet, Ukrainian News is providing this key 
to Ukrainian letters and the English phonetical equivalents. 


English 
sound 


ah as in want 

b as in bell 

у as in vine 

h as in horse 

g as in game 

d as in day 

eh as in heaven 

yeh as in yellow 

zh as in azure or French j as in jour 
Z as in zero 

ih as in stick 

eeh as in even 

yeeh as in yield 
consonant y as in boy 

k as in come 

| as in leave 

m as in man 

nas in no 

о as in your 

раз in people 

ras in river 

5 as in seven 

t as in tall 

ooh as in who or yoohoo 
f as in forest 

scottish ch as in loch 

ts as in let’s 

ch as in change 

sh as in ship 

sh combined with ch as in meshchange 
yoo as in you 

yah as in yard 

softens the consonant preceding it 


ХЛІБ BIA ЗАЙЧИКА 


monton, Wednesday 


ae 
Я Японія, Універсіяда 85 (УІС 
x ип'). У студентських 
йських Іграх - Універсія- 
35 брало участь 28 українських 
зотсменів, які бупи включені у 
ірну команду СРСР. 

Тут вперше, на цих міжнарод- 
х спортивних змаганнях, орга- 
аційний комітет Універсіяди 
згодився, що кореспондент 
імолоскипу" буде ставити пи- 
ня українським спортсменам 
аїнською мовою. || 
" До тепер на всіх міжнарод- 
их спортивних питаннях треба 
yo уживати ОДНУ 3 офіційних 


Навколо нашого 
хутора, по яругах та 
байраках, водилося 
чимало змій. Я вже не 
кажу про вужів: до ву- 
жа у нас так звикли, 
що й змією його не 
звуть. 


У вужа вроті є не- 
великі гострі зуби, він 
ловить мишей і навіть 
маленьких пташок, він 
може, певне, прокуси- 
ти шкіру; але нема в 
тих зубах отрути, а то- 
му укус вужа зовсім 
не шкідливий. 


Вужів у нас була 


- сила-силенна, особли- 


во в купах соломи, що 
лежала коло току: як 
пригріє сонечко, так 
вони й виповзуть звід- 
ти: сичать, копи підій- 
деш, язик або жало по- 
казують; та тільки вза- 
галі змії зовсім не 


С/.ВО ЮСАМЕНЧУК 
PIY3.C.APEMEHKA. 


ЛЯ-СУИ-ЩІВ | BM-THK СОТНЮ  БУ-ХЛИ-ЦІВ. 


Іздив зайчик до млина, 

Лантушок змолов зерна 
для маленьких ласунців 

Випік сотню буханців. 


Тато Hall ходив у ліс, 
Буханця i нам приніс. 
З"їли ми окрайчика - 
Добрий хліб від зайчика! 


Гадюка 


жалом кусають. 

І в кухні під підло- 
гою водились вужі; як 
стануть бувало діти, 
сидячи на підлозі, мо- 
локо пити, так вуж і 
виповзає і до миски 
голову тягне, а діти 
його ложкою -- по ло- 
бі! 

Але водилися в 
нас не самі вужі; во- 
дилася й отруйна 
змія, чорна, велика, 
без отих жовтих сму- 
жок, що їх видно у ву- 
жа коло голови. Таку 
змію у нас зовуть га- 
дюкою. 

Гадюка 
частенько кусала ско- 
тину, і якщо не встиг- 
нуть бувало поклика- 
ти з села старого діда 
Охріма, який знав 
якісь ліки проти укусу 
отруйних змій, то ско- 
тина обов'язково 
здохне -- роздме її, 
бідну, як гору. 

Один хлопчик у 
нас так і вмер від га- 
дюки. Вкусила вона 
його коло самого пле- 
ча, і, раніше чим прий- 
шов Охрім, пухлина 
перейшла з руки на 
шию та груди; дитина 
почала марити, кида- 
тись і за два дні по- 
мерла. 

Я в дитинстві ба- 
гато наслухався про 
гадюк і страшенно їх 
боявся, неначе від- 
чував, що й мені дове- 
деться зустрітися віч- 
на-віч з небезпечним 
гадом. 

Косили якось у 
нас за садком, у сухій 
балці, де весною що- 
року біжить речай, а 
влітку тільки вогко і 
росте висока густа 
трава. 

Косовиця завжди 
була для мене святом, 
особливо як згрома- 
дять сіно в копиці. Тут 
бувало і почнеш біга- 
ти по сіножаті та з 
усього размаху кида- 
тися в копиці й пере- 
кидатися в запашному 
сіні, аж поки жінки не 
проженуть, 


и , 


щоб не 


ув англійську, французьку, чи 
зсійську. На Універсіяді-85 вда- 
goa добитися цієї зміни під умо- 
ою. що питання поставлене укра- 
ською МОВОЮ, український 
редставник мав перекласти та- 
ож | на одну з офіційних мов. 
Для багатьох українських 
портсменів почуте питання укра- 
ською мовою на міжнародній 
зесконференції, в присутності 
івгатьох журналістів з різних кра- 
4 світу, було неабиякою несподі- 
анкою. Це відбивалося на їхніх 
бличчях - деякі привітали питан- 
ія щирою |і сердечною усмішкою, 
нші зворушено і здивовано огля- 
івлися кругом, інші ж знову, зас- 
ючені, запитували якою мовою їм 
ідповідати — українською чи ро- 
ійською. 

Кореспондент ,,Cmonocku- 
пу, одинокий акредитований ук- 
аїнський журналіст на Універсі- 
ді-85 фізично не мав змоги бути 
всіх пресконференціях, де 
ступали, як переможці змагань 
раїньскі спортсмени, але він 
мав змогу бути на пресконферен- 
«інтерв'ю таких українських 
ртсменів і ставити їм питання 
аїнською мовою -- С.Миндри- 
ісова, В.Ткаченка, І.Слюзар, 
авченко, С.Копчиковою. Він 
We на пресконференціях литов- 
ьких, вірменських, молдавських 
портсменів, а також російських. 
тавлячи питання він також хотів 
аголосити і відмітити 
іціональність даних спортсме- 
8, щоб вони самі про це сказали 
їбраним журналістам. | так не ли- 
е українці, але й інші, деякі радо, 
SAK! якогось розгублено призна- 
злися до своєї національності! 
Нижче даємо кілька уривків з 
вяких інтерв'ю з українськими 
портсменами. В основному їх 
вив кореспондент ,,Смолоски- 
зале тут також включені від- 
BA! на ставлені питання i 
Шими журналістами. 

інтерв'ю з Сергієм Миндрига- 
4M, який здобув у фехтуванні 
індивідуальну золоту меда- 
тодну командну золоту: 


Отак i того з 
бігав я і перекидавух 
жінок не було, коса 
пішли далеко, | тільк; 
наш чорний собак 
Бровко, лежав нако 
й гриз кістку. 

Стрибнув яна 
ну копицю, пер 
кинувся в ній разів 
два й раптом crow а 
із жахом. Щось холод 
не й слизьке мазнуї 
мене по руці. , Sano 
ка!" -- майнула в го | 
лові думка, i ox? Be | 
личезна гадюка, яку 7 
потурбував, вилізла 
сіна і, здіймаючись ні 
хвості, вже була Hane 
готові винутися Hale 
не. 


Замість того, шій! 
тікати, я стою, якій 
кам'янілий, немов 
гадюка зачаруваї 
мене своїми відкр/ті! 
ми, нерухомими 9» 
ма. 

Ще 6 хвилина — 
я загинув; але Брорії 
як стріла, злетів 30 
пиці, кинувся на гаї! 
ку, і зав'язалася М" 
ними смертельна We 
ротьба. Собака Обі? 
Taga зубами, Tone 
лапами; гадюка К/?? 
ла собаку і в морд'"" дик, 
груди, і в живіт. | 
тільки шматки гадю 
лежали на зем!" ” 
Бровко кинувся " 
ти й зник. 

Тут тільки ПОВІЇ 
нувся до мене голос» 
почав гукати й прі 
ти; прибігли косаї'| 
косами добили Pe € 
тки rapa, які ще тр! Te 
тіли"в траві. all 7 чи ви жонаті? 

Але Hala’ x0 "ДЕ Лякже. Жонатий. Маю п'ятимі 
реа р Бров By nowy . Маю п'ятимі- 

ня 3H в! М 
шого А о АВ пи не перешкоди у 
Тільки за Два і 7 НІ, допомагає 
повернувся він nan Чи можна вас уважати найкра- 
му: худий, BM " Фехтувальником на Україні? 
ний, ен азав We о Якже. Я є чемпіоном Maariv. 
a і ль. Двох найсильніших фехту- 


і вмію" 
ні, що собаки икі 
знаходити й 'з на Україні - це Погосов 


якою вони 
від гадючого У 


“Sprit, чи могли б ви дещо роз- 
зати про себе, бо тут на Заході 
7 Луже мало знаємо про вас. Де 
 Чародилися, де живете, де 
итеся? 

я чародився на Східній Укра- 
» У Ворошиловграді. Звідти пе- 
8 до Львова i там учуся на 
i курсі фізкультурного 


лікують? им 
yoy ' Можете пояснити, що таке 
клушинськ" 


І 


аїнс 


р Кореспондент ,Смолоски- 


а. 
7 
- 


па 
-- Треба вчити японців історію 
України. 
Радянський перекладач: 
-- Україна... у нас є п'ять... ні п'ят- 
надцять республік. Україна є од- 
нією з них, з цих республік... 
Кореспондент ,,Cmonocku- 
па": 
_ Україна є членом Об'єднаних 
Націй і повинна брати окрему 
участь в Універсіяді... (на залі шум 
ї замішання). 
-- Сергій, а Кравчука ви не 
зараховуєте до найсильніших? 
-- Зараховую, але він — це шпага. 
-- А він приїхав на Універсіяду? 
-- Аякже. 
— Чи ви готувалися до 
Олімпійських Ігор в Лос Андже- 
лес? Чи хотіли у них взяти 
участь?. 
-- Готувався дуже. Був у збірній 
олімпійській Союзу. Їхав хотів ду- 
же. 
-- А чи плянуєте взяти участь в 
Олімпійських Іграх в Сеулю? 
-- Аякже. 


Інтерв'ю з Іриною Слюзар, 
яка здобула на Універсіяді одну 
індивідуальну золоту медалю | од- 
ну командну: 

-- Ірина, чи це перші ваші міжна- 
родні змагання? 

-- Так, перші. 

-- А чи могли б дещо розказати 
про себе, про ваше життя? 

-- Я народилася на Україні, у 
Черствянці на Дніпропетровщині 
Учуся у Дніпропетровському 
інженерному інституті, закінчила 
третій курс, на наступний рік буду 
інженером-технологом. Спортом 
займаюся п'ять років, тренуюся у 
заслуженого тренера Української 
РСР Сорочана. 

Чи це найкращий ваш час у 
бігу на 100 м? 

-- Ні. Мій найкращий час був 11,35 
сек. Але вчора, на півфіналах я 
встановила новий рекорд Укра- 
їни -- 11,1 сек, ау фіналах мій час 
дещо гірший (11,22). 

-- Ви сказали, що ви встановили 
якийсь рекорд? Чи можете пояс- 
нити, який це був рекорд? 

-- Рекорд України. 

-- Рекорд У... Я не розумію, що це 
за рекорд? 

Перекладачка: 

-- Рекорд України, Української 
РСР, це є такий народ, така кра- 
їна десь в Европі.. 


ІНТЕРВ'Ю 3 ЛАРИСОЮ 
САВЧЕНКО, ЧЕМПІОНКОЮ 
УКРАЇНИ І УНІВЕРСІЯДИ У ТЕНІСІ 

На Універсіяді-85 Лариса 
Савченко здобула три золоті ме- 
далі в тенісі - одну індивідуальну i 
дві парні. Серед найсильніших те- 
нісистів світу вона займає 75 міс- 

е. 

й. На першій її пресконференції 
в Кобе зібралося багато журналіс- 
тів, її перекладачем була Ольга 
Морозова, тренер збірної СРСР: 
-- Лариса, я читав про вас багато 
у київській , Спортивній газеті". 
Тут ви майже невідомі, крім пріз- 
вища ніхто і нічого про вас не 
знає. Чи могли б ви розказати де- 
що більше про себе? 

Перекладач Лариси, Ольга 
Морозова: 
-- Я вже говорила, що Лариса на- 
родилася у Львові... 

Кореспондент 
перериває її: 
-- Вибачте, але я ставлю питання 
Ларисі, а He вам, я б хотів почути 
про це від неї самої... 

Лариса Савченко ледве чут- 
ним голосом: Й 
-- ..Ще у початковій школі відби- 
рали дітей у спорт. Вибрапи i ме- 
не, всі інші відпали. Я залишилася 


Пт» 


, Смолоскипа 


ій 


Edmonton, 


4 


rere 
; 
до CborogHi... Народилася Ha Ук- 
раїні, Західній, у Львові... 
— Чи ви є найсильнішою тені- 
систкою на Україні? Чи ви є чем- 
піоном України? 

Морозова: 
-- Я вже говорила, що Лариса на- 
пвно буде також чемпіоном Сою- 
зу. 


Кореспондент , Смолоски- 
па": 

-- Вибачте, але я ставив інше пи- 
тання. Я запитував, чи Лариса є 
чемпіоном України? 

-- Так, я є найсильнішою тені- 
систкою України, я є чемпіоном 


України в одиночних змаганнях. 
-- Чи ви любите подорожувати? 
Ви були вже в Японії і в інших кра- 
їнах. 
—... Я подорожую лише для того, 
щоб грати і вигравати. 
-- Лариса, вам всього 19 років, чи 
не можете ви поєднати спорт з ту- 
ризмом? Щоб мати задоволення в 
житті? Трохи радости? У світі є 
що бачити. 

Морозова: 
-- Ні. Ми їздимо лише для того, 
щоб грати і вигравати. Одного з 
другим поєднати не можна. Це 
все, що Лариса сказала. 


Конференція УВАН 


Президія УВАН в 
Канаді запрошує оцим 
всіх членів УВАН - ко- 
респондентів і дійс- 
них членів, до актив- 
ної участи в науковій 
конференції УВАН, 
яка буде присвячена 
1.000-піттю  хрис- 
тиянства в Україн! 

Конференція ця 
відбудеться в місяці 
червні 1986 року у Він- 
ніпезі, на кемпусі Ма- 
нітобського універси- 
тету в часі всеканад- 
ського з'їзду вчених 
т 3B. Лернед 
Сосаєтіс 

Поезидія УВАН 
заплянувала дві анг- 
помовні сесії й одну 
сесію в українській 
мові. Англомовні сесії 
відбудуться в червні. 
Дата україномовної 
сесії буде подана зго- 
дом й вона буде дос- 
тупна для широкого 
українського загалу. 
Кожна сесія вміщати- 
ме чотири доповіді, 
змістом яких будуть 
різні аспекти історії 
християнства в Укра- 
їні. 

Для організуван- 
ня й проведення цих 
сесій покликаний ко- 
мітет в складі профе- 
сорів Манітобського 
університету, а саме 
о. д-р Олександер Ба- 
ран, д-р Граїда Тарна- 
вецька і д-р Олег 
Герус. 

Доповіді сесій, як 
також доповіді зголо- 
шених, ane не виголо- 
шених в часі сесій, бу- 
дуть використані в 
двох заплянованих 
збірниках, які підго- 
товляє УВАН з нагоди 
Тисячоліття Xpuc- 
тиянства в Украні, в 
українській й англій- 
ській мовах. 

Президія й редак- 
ційна колегія збірни- 
ків радо вітатиме ма- 
теріяли до збірників 
теж інших учених з по- 
за УВАН. 

Зголошення до 
участи в сесіях, теми 
доповідей, як також 
теми праць до збірни- 
ків спрямовувати на 
адресу УВАН. 

Укомплектована 
програма сесій буде 
своєчасно проголоше- 
на в пресі, як також в 
календарі 
всеканадського з'їзду 
вчених. 


д-р Борислав Білаш 
генеральний 
секретар 


За президію УВАН: 
д-р Михайло 
Марунчак, президент 


Офіційне прохання 


Урядники програми надуживання 
алькоголю й наркотиків при пікарні в Уетас- 
киуимн, що розташована 100 кілометрів на пів- 
день від Едмонтону, офіційно прохають 
фондів, щоби зберігати свою програму. 

Їхня спеціяльна програма існує від ми- 
нулого року, січня місяця. І хоч урядники ка- 
жуть, що вона успішна, вони кажуть, що 
програма зупиниться, якщо уряд і приватна 
індустрія не вложать у неї фондів. 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
Vegreville, SmokyLake, Lamont, 


Wildwood, Mayerthorpe 


9709 - 111 Avenue, Edmonton, Alberta 


426-0050 


Jerry Smolyk - President 
Bob Greschuk - General Manager 


ОДИНОКЕ УКРАЇНСЬКЕ 
NOXOPOHHE ЗАВЕДЕННЯ 3 КАПЛИЦЕЮ. 
ВІД НІКОГО НЕЗАЛЕЖНЕ 
Даємо особисту та ввічливу послугу 
Наші ціни приступні і відповідні до всяких 
фінансових вимог і обставин. 

18 Ave. and 2 St. 5.МУ. 
CALGARY 262-9101 
and 
Claresholm 235-3753 


LEYDEN’S 


Funenal Homes, U0. 


Cem Copokan, управитель ї власник 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 

градуаційні 

згадки 


"Українські Вісті" друкують похорон- | 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну $50. Дописи ~ 
не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 


Вітаємо наших українських 
друзів і покупців 


AERTROL 


HEATING & 
AIR CONDITIONING 
INCORPORATED 


RESIDENTIAL - COMMERCIAL 
SERVICE - INSTALLATIONS 
HEAT EXCHANGER REPLACEMENTS 
24 HOUR SERVICE 


474-4464 


8811 - 118 Ave. 


Вітаємо наших українських 
друзів і покупців 


Христина 
Шерман 


Cooking Corner 


CARMEL 
SQUARES 


1 С butter, 1-8 oz. 
pkq. carmel or 
butterscotch chips, 1 С 
smooth peanut butter. 


Stir in pot on low 
heat until smooth. Let 
cool. 


Add: 1 C fine 
cocoanut, 1/2 C 
walnuts, 1 pkq. small 
marshmallows. 


Put 
chill. 


in pan and 


Evangelan Charchuk 
St. Michael’s 
Nursing Home 


VICTORIA 
FANCY With cus radon НН Де НЕ 
SAUSAG E Garner, Ukraiplan News, 10967 - 97 St. Edmonton, 

LT D. i 


Lose Weight Now 
Safest and easiest way. 
Gain extra energy and vitality 
even during weight loss. 
No Dieting. No Gimmick. No Exersize 


Custom Sausage Making 
Cutting & Wrapping 
Curing & Smoking 
Wild Game Cutting & Processing 


Good for all ages 
100% Guaranteed Refund if not 
satisfied for any reason. 
Call now Philip 473-5223 
Я не говорю по українському 


11807 - 66 Street 471-2283 


- 
кзечузччччозззззззозоззззззззьззозозозззозоззззззозозьзззчьзоозооьз-сьоьчозооззоо 


Dr John С.А. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 
465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


Central Denture 
Clinic 
Цертифікований 
дентурист 


Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
10211-100 Ave. (Room 202) 
Fort soskatchewan TAL 1Y7 


R. Nykiforuk 
Certified Denturist 
Bus: 998-1804 

Res: 998-1756 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Josper Ave 
Едмонтон, Альберта 
Тел. 423-4845 


CHEKERDA’S 
DENTURE CLINIC LTD. 


Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 
М. Chekerda — Denturist 
Phone: 475-0011 


WASSON 
DENTURE 


CLINIC You can 


have this 
space 
call: 
423-6885 


#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alta. 
ТУ OWS 
Phone: 422-4718 


Dr. Joseph 
STARKO 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


Dr. J. 0. Тебіг 
Окуліст 


#405 Kingswoy Dr. Peter 
2 Professional Сепіге STARKO 
ЗУБНИЙ ТЕХНІК 10611 Kingswoy Аме ОКУЛІСТИ 
4002 - 118 Аве. Tel. 423-2127 Phone 422-1248 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА У Форт Саскачевані 422-6306 
Теп.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 3 


кожної середи 


- iT й 
Те!. 998-4066 805 - Empire біда 


Дом. — 922-5240 40080 - Jasper Аме. 


Голика Клініка 
Зубної Техніки 
Frank A. Holyk 


Certified Denturist 
Newton Shopping Centre 
Bus. 477-3674 12123 - 54 St. 
After Hrs. 479-5008 Edmonton, Alta. Т5М 3N4 


Invitations 


ALPHA-ONE PRINTERS 429-2363 
10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


- р 


Мариновані 
опеньки 

4 горнятка варе- 
них опеньок, 2 горнят- 
ка еспанської цибулі, 
1 ложка соли, 1 1/2 
горнятка оцту, 1 гор- 
нятко цукру, 1 ложеч- 
ка мішаного коріння. 

Покраяти цибулю 
в кружельця, посоли- 
ти i хай стоїть 3 годи- 
ни. 

Головки 3 
опеньок почистити, 
добре виполоскати і 
відварити у воді. Як 
закиплять, зцідити во- 


Пудлікації 
чеського 
письменника 


(Канадська сце- 


на) -- Коли чеський 
письменник, Йосиф 
Скворецький, одер- 


жав нагороду Гене- 
рального Губернато- 
ра Канади за літерату- 
ру на початку цього 
року, то газетні звіти, 
хоч і похвальні, незга- 
дали про його най- 
важливішу працю. Та 
праця -- це операція 
видавництвом у То- 
ронті, яке публікує 
літературу, яку напи- 
сали інші утікачі та 
експортує виво- 
зить її за залізну кур- 
тину. 

Иосиф 
Скворецький став 
відомим писменни- 
ком у Чехословиччині 
після другої світової 
війни, незважаючи на 
комуністичну репре- 
сію, яка примусила 
його працювати у під- 
піллі довгий час. Під 
час короткого відрод- 
ження свободи за 
Александра Дубчека, 
Скворецький став 
публичним героєм 
для студентів та для 
молодих письменни- 
ків Праги, але це за- 
кінчилося тоді, коли 
совєтські танки 
в'їхали до Праги й до 
Чехословаччини. 

Скворецький зі 
своєю дружиною втік 
на початку 1959-го ро- 
ку з Чехословаччини 
насамперед до Сполу- 
чених Штатів Амери- 
ки, апотім до Канади, 
де він одержав учи- 
тельську позицію в 
Торонтському універ- 
ситеті. 


Щоб удержувати 
зв'язки зі своєю 
батьківщиною, то дру- 
жина Скворецького 
Ждена, започаткува- 
ла видавництво, яке 
називається ,Шістде- 
сят Вісім Видавців", 
що було назване на 


оради ті 
хто любит 
варити 


AY та знову Hanus, 

гато води, по 
TU AO смаку і ga, 
одну годину заг 
ти оцет з цук 
рінням, зав'яні 
шматці. Додати 
цього сиропу опе 
та залишити нак 
Щоб закіпіли 10 
лин. 

Відтак додати 
булю, вимішати і ці 
наповнювати вира 
ні гарячі споїкі 
добре закрутити, 


Щира подяка Ні 
Радьо за рецепту. 


пам'ятку чудесні 
року свободи за Ди 
чека. Першою ки 
КОЮ цього видавни; 
ва була новеля ба 
рецького під назві 
»Тіло Танка", щоє 
тимілітарною са 
рою про призивнимі 
вербувальників у 
чеській армії, яка ста! 
ла підпільним кпясме | 
ним твором у Чехоб 
ловаччині. 

За цим слідува 
чимало книжок 
написали Скворець 
та їнші 426 
письменники. Off 
ig них був Apo 
Сейверт, який of 
жав за неї нагорі 
Нобля з літерату? 
1984-му році. ЦІ пі 
кації осудило pam 
радіо, які слум! 
для поширення on 
,Шестидесяти з 
ьмох Видавців 
всій Евюрогі. 

Коли фільмі 
продуцент, Джай 
сейн, був у “eX 
ваччині, дослід 
п'єму , Прага", #" 
редавала Kanal’ 
радіопередава? 
корпорація | 
1984-му році, 10. 
відкрив, що KF 
які опублікувато | 

авництво 

AaeBiciM”, бупи Be 
гими цінностям. 
залізною КУРТИНО" 
передають 3 У". 
рук, не зважаю 3 
офіційну забор'" 
читати. і 
Скворецьк! 
щасливий У і 
ра дан rend 
надіється. 

me він одержаї 
городу Генерето, 
Губернатора "7, 
то він стане SIR 
як Kanan 
письменни» ps 71 
ше чеською мб 6s 
міть того, ЩО» 4 
чеським повтов 
живе в Kanal! 


що 


